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НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XII. ТРАВЕНЬ, 1955 Ч. 5

A L M A  M A T E R
— В полі, в житі — сіра, ма

ленька перепеличка звиває собі 
гніадо і виведе маленьких пе- 
репелинят. Коли женці набли
жаться, івона їх остереже. Пере- 
разливим „перепіль" маленька 
мати-перепеличка затривожить 
свідомість своїх малят і вони 
порхнуть, наче хтось маленькі 
кульки порозсипав, хто його 
зпа куди, у сторони, в довкілля. 
Один тривожний крик і малята 
зрозуміють, що небезпека...

Чи це дасться вбрати в му
дре пояснення? Важко.

З^жзок, що лежить у цьому 
крику між матіірю і її дітками 

це голе почуття.
Дрібненький це образок, але 

він мов дзвоник б є у могутній 
симфонії зівуків і тонів, що ви
повнюють слово „мама“.

„Мати“ —- це сло:во означає
— любов. Безмежну, велику, 
людську любов. Одиноку, що 
можна порівняти до любови, 
що ЇЇ проповідував Син Божий.

Висока драбина безчислен- 
них щаблів, що преться саміт
но вгору, 'в небеса. По ній сту
пає мати. Перші її кроки — де 
почуття тепла, опіки і радости. 
Тоді коли молода мати вперше 
держить на руках новонаро
джене немовля.

Мати — одинока, якій Богом 
дано відчути радість життя, що 
н а р од ж уєт ьс я. Н і яки й наук о - 
вець, що в лябораторії виро
щує щось живого, не відчуває 
цього, що переживає мати. Бо 
це не лиш ЇЇ власне дитя, але й

маленька людинка, істота, що 
носить образ Божий.

А згодом мати пізнає триво
гу за дитину, турботи, піклу
вання, неспані ночі. Відважні та 
рвучкі .мрії про його майбутнє. 
Що її дитинці поклали суділь- 
пиці в колиску?

Ці нові почування — це кро
ки вгору по драбині материн
ства. Світла ця драбина та вузь
ка, невигідна — здіймається ве
ликою дугою серед усіх інших 
великих, людських почувань.

Часом кроки її нерівні, буза, 
що вони хиблять, мати споти
кається і от-от, наче все прова
литься... Це ті роки дитини, ко
ли вона починає ходити і роз
биває голоіву, здобуваючи пер
ший життєвий досвід. Треба 
те рп ел и в ос ти. Часом у*п а д а є 
вона та почування матері не 
слабнуть. Вона як приречена, 
задивлена вгору, ступає вище 
по щаблях свого материнства. 
Тоненькі ниточки почувань по
чинають вязати матір і дитину. 
Бо вже дитина відповідає мате
рі своєю дитячою любовю. Без
застережною й одинокою до
вірливою.

І в ті голодні роки дитина 
глитає в себе усі враження, як 
у бездонний мішечок. З відкри
тими оченятами та з відкритим 
ротом слухає дитя, що відпові
дає мати на одне або друге за
питання. А воно ставить усе но
ві питання і крізь відкриті оче
нята і ротик пропускає неодне 
у свою підсвідомість. Пізніше

ще додасть своє цікавість, при
таманна юності. І так родиться 
світосприймання дитини. А ма
тері важко ступається по дра
бині. Ох — провалля таке 
страшне!

їй П'риходиться вливати в ду
шу дитини цяточки свіжих по
нять. Вчити розрізняти добро 
від зла. Вчити віршости своєму 
шляху. Вчити любити свій на
рід та жити для нього і почерез 
нього.

Мати стає різьбарем душі 
дитини. їй дано бачити якнай
глибше і якнайближче душу 
дитини. Вона надає їй очерк і 
печать на ціле життя.

„...возвеличу я всіх отих ра
бів німих і на сторожі їх по
ставлю слово!“ (Шевченко).

„Слово” це душа. Вічна, не
поборна душа дідів і прадідів. 
Мати зберігає й передає її 
дальшим поколінням. Те щось 
велике і дуже, -що з німих ра
бів творить свідомий, діючий у 
часі і просторі — нарід. А ма
ти, одвічна, скорбна і величин, 
із терпінням в очах стоїть на 
сторожі свого роду, на сторожі 
душі нації. Стоїть у віки!

Пригадаймо їх, цих матерей, 
що формували свій нарід! Ма- 
ти-грекиня благословила сина, 
що йшов боротись за перемогу 
батьківщини словами: — Вер
нись сину, із тцитом, або на щи
ті. Це значить — переможцем, 
або мертвим, якого приносили

(Продовження на стор. 2)



М А Т Е Р І

Єсть на землі імя . . .  Й маленьке немовля, 
Що ще не вміє володіть словами.
За перше слово вимовля 
Так ніжно-тепло: „мамо“.

Єсть на землі імя . . .  І часто, що вуста 
Суворих воїнів, гартованих боями, 
Шепочуть, як молитву до Христа,
Те ніжне слово: „мамо“.

О, жінко, за святеє почуття,
Що ти у серці маєш до дитини,
І за готовість дать своє життя 
Для неї, коли треба, щохвилини —

Ти заслужила, щоб твоє імя 
Було між інших краще набагато,
І щоб за перше слово немовля 
Його, як радість, вміло вимовляти.

Із збірки „Волошки41

ALMA MATER
(Продовження зі стор. 1)

на щиті .з поля бою. Така була 
мати старої Геллади.

Римлянка — мати Ґракхів на 
розмові з іншими патріціянка- 
ми, що хвалились то розкіш
ним «бранням, то палатами, 
оказала скромно: — Моє ба
гатство — це мої два сини. Во
на віддала їх Римові «а славу!

Франція часів Наполеона. 
Старенька мати втратила 9 си
нів на полях бою. І прийшла 
поглянути я!і< Париж святкує 
свою перемогу. Гордо машеру- 
ють війська, мають прапори, 
музика грає. Могутній здвиг 
народу! Велика й невміруїца 
Франція! Старенька мати «тер
ла сльози зворушення і сказа
ла :

Я впддала за могутність 
Франції девять синів. Коли б у 
мене було ще девять, я й їх  

віддала б!
А наша козацька мати? Сот

ничиха Завісна по смерти чо
ловіка завзято боронить місто

і замок Бушу. А коли вже за
грожує їм ворожа перевага, то
ді вона тяігне своїх дітей у по- 
рохівнао, запалює ленту і вилі
тає зі всіми 'в повітря. — Не бу
дуть мої діти луцькими потур- 
наками!

Таку матір козаки цінили. їх 
фортеця, їх осередок звались у 
них „Січ-Мати“. Оцей симівол 
по сьогодні передає нам, як 
високо цінила козаччина свою 
козацьку матір. І я<к вірно сто
яла та мати на сторожі воюю
чої козаччини.

А нині мати Уиіста, обцілову
ючи поколене тіло вбитого си
на, промовляє:

-- Сину міій, не довелося тобі 
д:ждатися волі, за яку ти бо
ровся! Дякую тобі, що ти зги
нув v боротьбі за землю рідну, 
за лапі народ, за нашу Батьків
щину! Дякую твоїм ногам, що 
ходили р ід н о ю  земелькою, ДЯ

КУЮ твої рукам, що знали лиш

їм устам, що несли нам усе сло
ва правди і розради!

— Сину мій, випроси у Бога, 
щоб ти був останньою жер
твою у іЦ'ій нашій боротьбі. Не
хай .всі ці, що 'боряться за во
лю, дочекаються її! („Мати” 
Бояна).

Хіба інакший образ тієї ма- 
тері-українки, що стояла над 
в і дкр и т и м и гр О'б а:м и Війн и ц і, 
Львова, Рівного, Києва і всіх 
інших закутин нашої землі? 
Матері-уікраїнки, -що над гро
бом дитини просить сина, щоб 
вимолиїв у Бога волю Україні... 
Вона - -непереможна! Вона пе
ремагає гріб!

Відвічна — Alma Mater*) 
України!

Стоїть на сторожі нації! Сто
їть у віки!

Марта Зибачинська

*) Alma Mater — Благосло
венна мати.ппацю для народу. Дякую тео-
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В е л и к а  м а т и
„Раз добром налите серце 

ввік не прохолоне . .

Минає десять літ, як нас по
кинула жінка великого' серця. 
Любо© Миколаївна Шульгина, 
відома старшому поколінню ки
ян, що добре пам'ятають цю 
визначну постать. У часі, коли 
віддаємо пошану матері, при
гадаймо цю матір українку, що 
все життя опікувалась вбогими 
й обездоленими.

Любов Миколаївна народи
лась 1. березня 1865 в с. Бурби- 
но Хорольського пов. на Пол
тавщині. Малою дитиною з ро
дичами переїхала в с. Сохвіно. 
того- ж повіту і там провела 
своє дитинство і -молодість. її 
батько Микола Устимович по
ходив із артистократичної вер
хівки повіту, але був великий 
ліберал, перейнятий ідеями 
просвітньої філософії, особли
во ідеями Руссо. Любив свій на
рід і ,при скасуванні кріпацтіва 
віддав селянам землю без вику
пу, що дуже обурило інших ді
дичів. Одружився з селянкою, 
колишньою кріпачкою. Розум
на, енергійна, вона взірцево' 
вела все господарство. Закла
дала майстерні, де дітей-сиріт 
вчила ремесла, даючи їм повне 
удержання. Отже в родині бать
ків усе сприяло для розвитку в 
дитині тих ,,іскор Божих”, що 
змалку заложені в душі лю
дини.

Юна, чутлива дівчина спри
ймала всім серцем українську 
стихію. У Любов Миколаївни 
вже в юнацтві позначився той 
життєвий шлях, яким вона про
йшла все життя - ШЛЯХ лю-
бови і праці для свого народу. 
Батько дбав про освіту й вихо
вання своїх дітей. Тому Любові 
Миколаївна закінчила в Москві, 
ґіміназію, що мала програму 
хлопячих гімназій, дуже добре 
знала чужі 'мови і поступила в» 
Києві на Вищі Жіночі Курси.

З ранньої молодости захоп
лювалась педагогічною пра
цею: приїжджаючи на ферії до
дому, молода дівчина весь час 
із школярами. Вчить їх, читає 
їм, ходить із ними на прогулян

ки. 'Перебування в Москві не 
вплинуло на неї, навпаки, пере
буваючи поза Україною, вона 
ще більше любила сво-є рідне й 
тужила за ним. Покінчивши гі
мназію, проводить цілі дні у 
■школі, що її зорганізував і у- 
держував її батько. Працює ра
зом із вчителькою, але круг її 
навчання поширюється: в пер
шій половині дня — діти, по-

тім — селянська молодь, а вве-
чорі-ДОрО'СЛІ. І ХО'Ч ‘ПІДР’УЧ'НИ-
ки були в той час російські, але 
вона викладала, пояснювала і 
рюзмоівляла з уч'нями тільки у- 
країнською моївою. Де могла, 
ді став а л а у к р аїнс ь к і книж к и, 
читала дітям і дорослим. Кли- 
чі народництва 80-ти-х років; 
спонукали її залишити науку 
на Вищих Жіночих Курсах у 
Києві. Вона їде на село послу
жити народові - знов продов
жує працю у школі.

Зустріч із Яіковом Миколає- 
вичем ІІІуЛЬГИ’НИМ, С'ВІДО'МИМ у- 
країнцем, членом Старої Гро
мади стає для Любов Мико
лаїв™ вирішальна — 1887 р. 
вона одружується з іним. Тоді 
підводяться теоретичні основи

у її світогляді того, що відчува
лось і робилось стихійно.

Любов Миколаївна, маючи 
своїх дітей, стоїть иа висоті у- 
країнської жінки-матері. Поки 
діти’ малі і вчились — вона вся. 
у сфері інтересів і потреб ді
тей. Керує їх освітою і створює 
умовини, що причиняються до- 
•національного виховання дітей. 
В її хаті говорять завжди укра- 
їнськоію мовою, що в ті часи 
було рідкістю. Багато чита'Є ді
тям, коли діти були малі, керує 
підбором книжок, коли ДІТИ! 
стали доростати. Знайомить ді
тей із українським театром. 
Скріплює релігійні і моральні, 
тпдв'алини в дитячих душах. Ко
ли діти підросли, не спішить 
віддавати їх до російської шко
ли: підготовляє до 3-4 кляси 
гімназії. Вкупі з чоловіком, 
вчать дітей, а до деяких пред
метів запрошують учителів- 
фахівців. Дба!Є про вивчення, 
чужих мов.

Окрім своїх дітей Любов Ми
колаївна завжди має учнів — 
.вчить письма або допомагає в 
науці учням, що вчаться у шко
лі. Під час перебування на. се
лі продовжує вчити селян. Зби
рає здібніших учнів і підготов
ляє ДО вчительських ІСПИТІВ:. 
Була педагогом із покликання: 
і це своє вміння завжди вико
ристовувала.

'Користає з кожної нагоди., 
щоб українізувати середовище. 
Коли в м. Лубнах відбуваються, 
літні вчительські курси, вона- 
запрошує курсантів до себе, 
читає їм ,,Гайдахмаків” Шевчен
ка при супроводі чарівного ліх
таря. А читати вона вміла по* 
мистецьки. Від її слів відкри
вались зовсім нові вартості у 
мистецькому творі.

Коли її діти стали дорослими; 
і помочі не потребували, то 
Любов Миколаївна віддалась із 
щирістю громадським справам.

І. світова війна, 1915 р. Із Га
личини починають вивозити1 
свідомих українців. З сумом зу
стрів золотоверхий Київ своїх, 
братів-заложників, полонених і 
ранених. Український Комітет, 
а в ньому свідоме українське' 
жіноцтво Києва, на чолі я-кого

Любов Миколаївна Шульгина



стоїть Людмили Старицька- 
Черняхівська, стає до- рятунко
вої допомоги тим жертвам вій
ни. А серед тих жінок яскрава, 
■незабутня постать Любов М. 
Шульгиної, „справжньої рятів
ниці галицьких братів”, -як пи
ше у своїх спогадах -один із за
ложників др. Євген Грицак. 
Любов Миколаївна цілком по
святилася цьому ділу — і тут 
вона творить чудеса: збирає 
гроші, харчі, одежу, -клопочеть
ся про полегшення умоівин увя- 
знення або переміщення на-, 
приватні мешкання і своєю е- 
нергіє ю д о б и в а є тьс я, ч о г о1 
хоче.

її цінна праця позначається: 
таїкоїж в шпиталі, що його о- 
снував український клюб , ̂ Ро
дина” (1915-1917). Любов Ми
колаївна; не тільки з чисто' ма
терине ьк 0:Ю оп і ко ю догляд а є 
ранених, а й читає їм, вчить 
грамоті, дбає про перевихо
вання несвідомих. Разом із нею 
працюють інші жінки та група 
української молоді. Шпиталь 
перетворюється наче в школу 
української св і домости. Ранені 
з жалем -покидали його і з 
фронту писали сердечні листи 
своїм вчителькам.

Та найбільш улюбленою ди
тиною в її „золотому серці” бу
ли дитячі притулки, що під о- 
пікою Д. Дорошенка перетво
рились в неофіційні українські, 
школи. Там теж багато праці 
вло-жила; Любов Миколаївна — 
вчила дітей, опікувалась і бра
ла їх часто до своєї хати.

А 'Коли в 1917 р. організуєть
ся у Києві українська гімназія, 
Любов Миколаївна всією ду- 
•шею при організації цієї спра- 
іви: клопочеться за приміщен- 
™ для гімназії і бурси, добу
ває одяг, саміа провадить мо
лодшу підготовну клясу. 'Пізні
ше провадить дитячий садок — 
'Bte це робить із любовю, енту- 
зіязмом.

1917 рік здійснив її мрії — 
вона побачила Україну вільною. 
Але :й зажадав від неї найви
щої жертви — її середущий син 
Володимир поляг під ОКрутами. 
Люб он Миколаївна не здержу
вала його, коли нін пішо®. Сама 
клопоталась, щоб її прийняли 
до студентського' куріня за се- 
стру-жалібиицю — та вже неї

було часу. За три дні курінь 
розгромили і вона знайшлась 
між матерями-українками, що 
в заранні нашого1 змагу зазна
ли: найважчої втрати.

У 1928 р. Любов Миколаївна 
виїздить із Києва з родиною 
дочки Надії. У Рівному на Во
лині з такою ж посвятою, як 
своїми дітьми, займається ви
хованням внучок — вчить їх, 
дбає про- збереження всіх ре
лігійних і українських побуто
вих традицій. Та попри ті хатні
об о в я з к и Любов М иік о л аї в н а 
знов дістає учнів, навчаючи їх 
чужим мов'ам. Багато безкош
товно допомагала учням гімна
зій. Все сво:є знання вона з лю
бовю передавала малим і до
рослим друзям, а друзі були 
всі, хто потребував її допо
моги.

Доля не 'була милостива в її 
особистому житті: у 1931 р. 
умер на еміграції наймолодший 
її син Микола. Наприкінці жит
тя Любов Миколаївній при- 
й іі іл о с я  пережити еміграцію з 
переходовими таборами й ар- 
ти л ері йс ьким об стр і л ом. До 
кінця життя Любов Миколаївна 
не втрачала інтересу до- світо
вих подій. Померла 6. червня 
1945 р. на 81 р. життя у Сак
сонії.

З іменем Любов Миколаївни 
Шульгиної встає зразковий об
раз української матері, дбай
ливої приятельки дітей, опікун
ки сиріт, які у воєнній хурто
вині опинились розгублені і на
лякані поза своїм домом, опі
кунки, що своїм співчуттям до 
обездоленої дитини в родинно
му окруженні теплом своєї лю
бо ви від огріває дитячі серця і 
івиховує їх на патріотів своєї 
Батьківщини.

Образ високо інтелігентної 
жінки, чутливої до страдань 
людини, яка несе допомогу зі. 
скромністю своєї багато обда
рованої натури.

Образ української жінки-ма- 
тері, що весь життєвий шлях її. 
перетиканий дитячим веселим 
гомоном або розпучливим пла
чем дитини. Ласкою вона зці
ляє дитяче горе, сама просяк
нута високими ідеалами спра
ведливосте. 'Вона плекає їх у 
дітей і скеровує їх чин до до

бра. Для них вона — Мати, 
Друг, Вчителька.

Образ Матері, що віддає най
дорожче для визволення Бать
ківщини — свого багатонадій
ного сина.

Олена Чехівська

У БУДИНКУ ОБЄДНАНИХ 
НАЦІЙ

Адміністрація будинку ОіН 
затруднЮ 'Є цілий ряд молодих 
жінок, що дбають п р о  відвіду
вачів. їх завданням є обводити 
їх по будинку й пояснювати йо
го, також служать вони часто 
перекладачами для чужинець
ких відвідувачів. Недавно тому 
вони служили впорядчицями на 
форумі :Ню Йорк Гералд Трі- 
бюн, що представило учням а- 
мерикажьких середніх шкіл їх
ніх колег з усього світу.

Молоді провідниці будинку 
ОН носять синій однетрій, по 
нікому їх можна пізнати. Одна
че дозволено їм також народнє 
вбрання їх країни, коли воно за
гально відоме. Наприклад мо
лода індуска завжди ходить у 
своєму „сарі”, від коли воно 
п о яв и лоїс ь на пре з и д і я л ьн ому 
кріслі ОН. Молоді жінки мусять 
мати добру освіту, щоб могли 
схопити й пояснити все, що в 
цьому будинку діється. І так 
між ними багато покінчило ка- 
леджі, а деякі мають доктора- 
ти. До того, всі мусять знати, 
окрім англійської, також чужі 
мови.

У списку провідниць та їх 
країн походження завважуємо1 
також українку. Це тут наро
джена Маґда Мищин, невелич
ка. чорнявка, ЩО' володіє одна
ково добре англійською й укра
їнською мовами.

УКРАЇНСЬКА КЕРАМІКА

Еміль Фабр, секретар Міжнародньої 

Керамічної Асоціяції, якому Євген Де- 
слав надіслав матеріяли про україн
ську кераміку і порцеляну, повідомив 

п. Деслава, що ці матеріяли вже пе
рекладають на французьку мову. Вони 
будуть використані для доїшвіді на 
тему „Українська мистецька кераміка" 
в женевській палаті Обєднаних Націй 
та в Паризькій Сорбоні. Обидві допо
віді Е. Фабр виголосить у 1955 р.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Про побудову вишивки
У статті про недавно випуще

ну з друку збірку українських 
вишивок Л. Демиденко „Укра
їнська Вишивка” ч. І. авторка; 
висловила здивовання з приво
ду композиційної побудови 
взорів, уміщених на таблицях 
чч. 8, 9, 18, котрі мають листоч
ки скеровані гострими зубця
ми вдолину. Вона посилається 
на статтю п. Л. Ненадкевич вмі
щену у ч. 4. „Нашого Життя”, в 
якій говориться, що цього їв у- 
країнській .вишивці немає, бо' 
вишивка в уяві вишивальниці 
не „вяне” а „росте”. Рівнож ви
словила авторка побажання, 
щоб я подала певні обгрунту
вання такої побудови орна
менту.

Постараюся коротко подати 
деякі вияснення, хоч це і не так 
просто, бо говорити коротко 
про композиційну побудову у- 
країнського народнього орна
менту дуже ТЯЖКО — це ж бо 
тема для цілої розвідки'.

Я дозволю собі в першу чер
гу не згодитися з вище наве
деним твердженням, що в укра
їнській народній вишивці го
стрі зубці мають бути обовяз- 
ково скеровані догори. Хіба ли
ше це „ріст” вишивки? Таке 
твердження до певної міри зне
цінює українську вишивку вза
галі, бо заперечує те, що в у- 
країнськіїй вишивці є чи не най- 
ц інн'іш о го — р і зн о м а н і тн іст ь 
композиційної побудови орна
менту. Підстави цієї різноманіт
но сти надзвичайно влучно об
грунтував акад ем і к Паїв луць - 
кий, зазначаючи в одній з сво
їх капітальних праць, що> „ба
гатство орнаментальної компо
зиції української нар одінь о ї ви
шивки пояснюється тим, що ор
намент відбиває не тільки душу 
і характер вишивальниці, а і її 
хвилевий настрій”.

Ми зустрічаємо не лише гео
метричні орнаменти, скеровані 
гострими зубами до низу, ха
рактерним зразком яких є по'- 
лики жіночих сорочок на Воли
ні, Київщині та півночі Лівобе
режжя, але і в чисто рослинних 
'орнаментах зустрічаються кві
ти і листочки похилені до низу

(див. Олена Пчілка „Українські 
Узори” таблиці чч. 4, 6, 9). 
Трапляються навіть зразки, ко
ли гілочки розведені на рукаві 
мають різний напрям листоч
ків і квітів, на одній догори, 
а на сусідній до низу. Виразно 
р о с л инн ий о рн а м ент ,, в ино - 
град” має грона завжди скеро
вані гострим кінцем до низу. 
Таких прикладів межи а наве
сти багато. Деякі з них будуть 
подані в моїх пізніших збірках.

На цьому декеративному рушнику з 

Сорочинців, Харківської сбласти — 

квіти розміщені головками і листоч

ками вгору. Але в найнижчиму ряді 

квіти звисають також вниз.

Тепер я торкнуся зокрема 
згаданих взорів із моїєї збірки. 
З чисто технічних причин я не 
мала змоги подати більш до
кладні пояснення до наведених 
взорів, рівно ж через розмірі 
картки не могла подати деяких 
ВЗОірІ'В ПОВНІСТЮ. Щ'О-ДО взорів 
на. таблиці ч. 8, то, як я вже за
значила, таїка побудова орна
менту є характерною у тих .ви
падках, коли на самім рукаві 
немає жадної вишивки. ІДо-ж 
до взорів на таблицях чч. 9 і 
18, то там через брак місця вмі
щена лише половина того взо- 
ру, що шився на рушнику. На 
оригіналі було на кожнім кінці 
рушника вміщено по два такі 
взори один, нижній, з зубами 
до низу а горішній з зубами 
догори, а між ними була резмі- 
щена мережка.

Нажаль ми мусимо миритися, 
з такого роду технічними труд- 

~.І ностями друку, що до певної 
міри, може, і обнижують вар
тість збірки, але ми мусимо 
намагатися в міру можливосте, 
бодай шляхом додаткових по
яснень ці хиби зменшувати.

Л. Демиденко

ЯК ПОСТАЛА ЛІТЕРАТУРНА 
НАГОРОДА „ФЕМ.ІНА”

П ом і ж л іт ера тур н им и наго
родами у Франції, які рішають 
про успіх автора, дуже попу
лярною є „Феміна”, якої жюрі, 
складається з жінок. Цікаво по
слухати, як постала ця нагоро
да, ЩО' виносить сьогодні сміш
но малу суму, бо 5,000 фр. Та її 
с и м в о л і чн е з н ач єн н я далеко 
більше. Бо. коли на початку 
цього століття Міріям Гаррі бу
ла найбільш надійною канди
даткою на нагороду Гонкурів і 
не дістала її тільки тому, що 
вона жінка - зібралось кілька 
рішучих жінок і уфундувало на
городу „Феміна“. Міріям Гаррі 
була першою лавреаткою ,Г е 
міни”. Пізніш цю нагороду при- 
з н ав а л и пись м е нн и ка м щ о р о - 
ку, як жінкам так і мужчинам. 
Цього року признано нагороду 
Сімоні де Боївуар за її повість 
„Мандарини”.



З в і р і
Долиною сріблилася прозора 

м'ла, у тумані купалось урвище, 
а іна величному бескиді шпиля- 
стих гір пурпуром майорів вес
няний ранок. Цар .простору, 
старий орел, давно бренів -в 
безмежній -синяві інебес, пиль
нував за зеленим схилом гір, 
чи не покажеться де полохли
вий крілик, дурненький ховра
шок або соромлива іперепілоч- 
ка.

А там струнка стояла лань, 
до сходу сонця піднялась, тра
ви з росою -посмакувати «на зо
рі, щоб оіоті-м спочивати в хо
лодочку. Тепер красунею стоя
ли, піднявши гордо зубчасті 
роги.

Уже прокинувся й лінюх-вед- 
Г/ІІДЬ. Зробив ретельний огляд 
СлСль навколо, стару подругу- 
ізедмедицю -понюхав зблизька і 
навіть язиком лизнув. Голодна 
ведмедиця вискалилась і клац
нула зубами. А 'поті-м піднялись 
і поплелись шукати десь пожи
ви. Тернистий 'чагарник давно 
манив їх ягідками, високий, 
ніжний молочій приємно хру
снув під зубами, потім брунь
ки дерев, і аж тоді спустилися 
у діл води напитись. А он в до
даток v піску на сонці блиснула 
лускою мертва риба. І це закус
ка не погана. Тепер спочити в 
холодку, залізти десь в малин
ник чи бурян спокійно подрі
мати. Та раптом свіжий віте
рець із гір приніс солодкий 
пах. Як фіміям збентежив тон
ким ароматом солодкого мед
ку. Одна лиш мить, ведмідь не
зграбно повернувся і ласо об
лизався. Рішучо пішов назу
стріч лахоща'м. Стара подоуга- 
ведмедиця з тіо-ги на ногу за 
ним гойдалася із заду. Пере
брели легенький потічок, під
нялися у гооу. А нах -все біль
ше й гостріше дразнив нюх. І 
навіть яблука, що ось валялись 
п?ід ногами не відвертали їх 
уваги. МеДок, як той міцний 
кальян туманив світ, наморо
чив розуїм. Он, туди, на той да
лекий схил, на той зелений 
травничок, що оксамитом роз
горнувся під старезною липою.

А в липі дупло трухляве, над 
яким бренять бджілки Г непе
реможні пахощі. Але як туди 
добратись? Єдина стежечка 
довгою серпентиною гнулась 
під скелями над -глибокою 
прірвою. Ледве ногою станеш 
на небезпечний хідничок, як у 
прірву сиплятьіся пісок і камін
ці

іВедмідь боязко зупинився. 
Нерішуче стояв. Новий подув 
медових пахощів переборов 
нер і ш у ч і сть. Сп р агл о зловив 
повітря, стріпонув великою во
лохатою головою, і обережно 
ступив на стежину. З-під ніг 
посипався щебінь і загув у 
прірву. Ведмедиця зупинилась. 
Боязко спостерігала за своїм 
другом, що щільно прилипнув
ши до.скелястої стіни, повільно 
рухався .вперед. Огрядна його 
туша ледве тиснулася вузень
ким плаєм. Залишитися від 
свого друга, з яким так довго 
спільно полюють, ведмедиця 
не наважувалась. Невдоїволено 
загарчала, обережно стала ла
пами на стежечку, щільно при
туляючись до скелі від прірви, 
прямувала за ведмедем. Чарівні 
пахощі солодкого медку не
вблаганно вабили вперед. Щ о
разу стежечка більше звужува
лась, і незабаром навіть бува
лий, старий ведмідь нерішуче 
зупинився. Повернув назад го
лову. На його і з-зад-у скалила 
зуби ведмедиця. Повернутись 
неможливо. Можна було лише 
пхатись вперед. Ведмідь люто 
загарчав. Ведмедиця сокови
тим гнівом його підтримала. 
Г і о с ьіке п о в ітр я с к о л их н у л о с я, 
стряслося жахом. Обережно 
просовувалися вперед.

В невеликому аулі, загубле
ному серед високих гір, було 
тихо. Лише в одній саклі цілу 
ніч блимало тьмяне світло. На 
м^ких килимах, серед розкида
них подушок, лежала хвора ди
тина і спаленими устами лемен- 
ті'ла допомоги. Знеможем і бать
ко й імати розіпучливо диви
лись, схилившись у півтьмі і не

знали чИхМ допомогти єдиному 
синові. Всі цілющі напої, ви
пробувані зілля тепер вияви
лись безсилими. Дитина, як ве
сняний сніг, на очах танула і до
горяла. Живчик на скроні ледве 
ворухався, а манісеньке серце 
«майже не било.

З недалекого мінарета про
тяжно залунав ранковий наказ: 
„Ля-Ьлляхіль-Алла! Магом ет — 
Россуль — Алла!“

— Вже світає, — тихо промо
вив чоловік, глянувши у (ВІКНО, 

— бери сина і неси у місто, мо
же лікар щось допоможе.

Худенька жінка, із скорбним 
обличчям, огорнула хвору ди
тину в теплий шаль, притисну
ла до грудей, з молитвою на 
уста'Х легко вийшла за поріг і 
подалася в гори. На роздоріж
жі зупинилась. Битою навко- 
лішното дорогою до міста пять 
годин ходу. Чи витримає дити
на? — подумала. Після корот
кого .вагання завернула в гори 
на •вузеньку стежечку. З триво
гою кидала поглядом на схід, 
очікуючи соняшного проміння, 
як надійного супровідника. Гір
ською стежкою за дві години в 
місті. Хапливо дріботіла звик
лими ногами по гірському схи
лі, підійматгась уверх, тужливо 
зітхала до Аллаха і щиро шеп
тала молитву. Верхівя смерек, 
як ті смолоскипи, спалахнули 
світанком. Дитина вже не стог
нала, вона спрагло ловила сві
же повітря тонкими губкіами й
о б л и з viB а л а с ь рожевим яз и ч - 
ком. Що вище підіймалась жін
ка, то яснішало, і раптом наро
дився світлий день.

Сонце повагом викотилось 
великим колом, скупало ранок 
рожевим світлом, за іскрилось 
діамантами на білих і чистих 
як святочна чалма Муедзина, 
засніжених шпилях гір і дихну
ло теплом. Стрункі смереки яс- 
ною синяївою (вирізьблювались 
у срібному тумані. Серпентина 
гнутої стежечки проясніла й 
с т ал а б е з'п е чін іш о ю. Раптом 
остре вухо 'вловило впереді пі
дозрілі звуки, а за ними під гу- 

(Продовження на стор. 8)
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У 70-ліття жіночого руху

На нашу анкету
У ряді жінок, що користають із здо

бутків жіночого руху та яких обхопи
ли ми нашою анкетою, відішвідає те
пер одна з перших наших правничок. 
Олена Трофнмовська належить до по
коління, то з трудом добувало вищу 
освіту. Дістаємо вгляд в етап жіночого 
руху, що пробігав на Наддніпрянщині 
зовсім іншим шляхом, як на заході 
України.

Олена Трофнмовська

Мої юнацькі роки припада
ють .на часи першої російської 
революції 1904/1905 pp. У тому 
часі молодь .вивчала питання 
соціального порядку та за/кони 
економіки і тому я, на ряду з 
іншими, почала читати попу
лярні книжки з ділянки полі
тичної економії з 15 рОКІВ, пе
реходячи в дальшому до се
рйозної літератури в тій галузі. 
Це й загострило в мене зацікав- 
л енн я с о ц і о л О'ГІ-чн и м и п и тан - 
нями. Коли я закінчила гімна
зійний курс, тоді не було фа
культету політичних наук, а всі 
суспільні науки викладали на 
п р авн и ч ом у ф ак у л ьт е ті. А л е 
туди жінок іде не приймали. У 
Харкові були в тому часі Вищі 
Жіночі іКурси з медичним, і- 
сторичним і приро'довзнавчим; 
факультетами.

І ось після революції відкри
лись двері університету й для 
жінок. Приймали жінок тільки 
в 1907 і 1908 роках та не на, 
рівні з мужчинами, а в харак
тері вільних слухачів. Рі'знидяї 
в основному була така, що- сту
денти, щоб одержати держав
ний диплом, повинні були зда
вати іспити в розмірі 5 дисци
плін, а вільні слухачі 17. Всі 
пять років навчання приходи- 
лось вести постійну боротьбу 
за спромогу вивчати ці науки. 
Для цього треба було- іспити1 
здавати краще від студентів. 
Нас правничоїк було на двох 
курсах небагато і ©сі ми вчи
лись, напружуючись зо всіх сил, 
краще хлопців.

Мені вчитись було важко, бо 
батька я вже не мала і мусіла 
сама себе утримувати та ще й 
заробляти гроші на оплату на
вчання. Від 4-тої години я пра
цювала в бібліотеці, а в день

мала ще 2-3-ох учнів, яким до
помагала вивчати завдання. Це 
все забирало в мене час і коли 
я приступала до державних і- 
спитів, тоді треба було уривати 
ночі, бо кинути роботу в біб
ліотеці не могла.

По закінченні університету і 
одержанні диплому першого 
ступня я пішла на роботу в цен
тральну кооперативну установу 
ініструктором-ревїзором і поча
ла боротьбу за включення до
стану ,,присяжних поверенних”, 
себто адвокатури. Вкінці мене 
й прийнято туди. Та ще раніш 
мені запропонували вести курс 
кооперативного' права в Торго
вельному Інституті та курс ор
ганізації кооперативних уста
нов. Я'К асистентка і викладач я 
працювала там 8 років.

Коли настала большевицька. 
влада, яка зліквідувала коопе
рацію, я перейшла зовсім на 
працю економіста, не бажаючи 
працювати у ділянці права. Бу
ла інспектором або' економі- 
стом-пляновиком. Тут я пригля
нулась добре до становища 
жінки в професійній праці і мо
жу про те дещо сказати.

Не зважаючи на те, що за со- 
вєтською конституцією жінка є 
рівноправна з мужчиною, в дій
сності жінки як і всюди ведуть 
боротьбу за всяке краще місце 
роботи. Перемагають вони то
ді, коли свою галузь краще о- 
пановують, працюють більш 
сумлінно і віддають праці біль
ше часу. З повною свідомістю 
можна сказати, що жінкам вда
лось затвердитись тільки на 
менше платних галузях, а саме: 
вчительству в народніх школах, 
і допоміжному медичному пер
соналі. Також немає в совєт- 
СЬІКІЙ дійсності мужчині-денти- 
стів. Медична допомога є на 
80-85% у руках жінок-лікарів. 
У руках чоловіків-лікарів за
лишилась в основному хірургія, 
очолювання лікарень і амбуля- 
торіій. Великий відсоток жіноц
тва є серед хеміків і працюють, 
як вчителі хемії в середніх шко- 
яах, ляборантки наукових і при
кладних лябораторій. Також 
багато жінок вивчає біологію

на те, щоб пізніше .викладати її 
чи працювати в біологічних ля- 
бораторіях, як -при «наукових ін
ституціях, так і при радгоспах 
чи колгоспах.

Я сказала б, що жінку спону
кує до фахового вишколу не 
тільки необхідність працювати,
бо одна людина не в силі утри
мати родини. Але й робота в* 
милому фаху заступає в люди
ни тягу до громадського життя.

Дуже багато жінок працює 
в СОСР на тяжких роботах і 
цьому дивуються часто чужі 
подорожні. Жінок бачимо та 
будівництві, вантаженні, на ма- 
іпи:новигх роботах у сільському 
господарстві, навіть у шахтах 
під землею. Забувають, що' ві 
„найпередовішій державі світу” 
праця не є вільна і кожну лю
дину можуть перевести на міс
це праці, яке їй не подобається.

Больше.вики устами Леніна 
сказали, що „кожна куховарка 
повинна навчитись керувати 
державою”. У дійсності до того 
керівництва її не допускають. В> 
СОСР нема жінок-міністрів чи- 
амбасадорів і на міжнародних, 
конференціях жінок на відпові
дальних місцях не буває. Ма
буть комуністичні можновладці 
бояться, що жінка руководить- 
ся чуттям і не витримує так 
твердо лінії, як політики-чоло- 
віки. ІДо. ж до того, що жінок 
в иб и р а ють членами в ер хо вн ої 
ради, то це тільки безсловесні,

Олена Трофимовська



іманекени, на місце яких мож
на б поставити автомата для 
своєчасних оплесків пропози
ціям комуністичної -верхівки.

На закінчення хочу додати, 
що хоч і .користувалась я здо
бутками жіночого руху, проте 
все життя мусіла боротись із 
людським консерватизмом за: 
свої досягнення. І надалі допо
може нам, як до .визволення У- 
країни, так і до належного міс
ця жінці тільки жіноча освіта. 
Вона допоможе нам добре ви
конати жіночі обов'язки і вихо
вати молоде покоління — осно
ву нації. Олена Трофимовська

Звірі
(Закінчення зі стор. 6)

СТИ'М 'СКіЛЄіПІ.ННЯ!М скель проне
слось грізне гарчання >ведмедів. 
Луною .вдарило в серце і зані
міло. Із-за звороту, з ранкової 
'мли висунулись страшні голови
З 'В Ір І іВ .

В очах збентеженої матері 
блиснув жах. Про:пала! — май
нула думка і злякаїно (подиви
лась у «прірву. Тікати взагалі 
неможливо, руки й ноги трем- 
т і л и, в ід М ОБ л я л ис ь р ух ати с ь. 
Закаменіло стояла і івперто ди
вилась на ведмедів. Міцно при
тиснула ідо «себе дитиіну, думкою 
полетіла до неба. Дитина зойк
ну л а, idгтуїти ви о з ак р и ч а л а 
смертельним голосом.

Звірі зупинились і на мить 
розгубились. Потім ведмідь 0- 
скалив гострі зуби і наближав
ся до жінки. Раптом (ведмедиця 
піднялась на задні ноги, перед
німи ланами зупинила ведмедя 
і дивно загарчала. Ведмідь став. 
П о в-а г ав ш ис ь ліг, в и п р о с т а в - 
шиїсь уздовж вузької стежки, 
підібгав під себе хижу морду, 
прикрив передніми лаіпами при
мружені очі. Ведмедиця обе
режно лягла на 'його зверху. 
Жінка заніміло стежила, тепер 
хвилюючись підійшла, ступила 
ногою на м:яку спину ведмедиці 
і перелізла :на протилежний бік. 
Звірі лежали не «в о рохну впійсь. 
Піднялась іна стежці, оглянулась 
на зівірів. Купа лежала наче 
мертіза. Жінка відійшла за зво
рот і оглянулась ще раз. Ведме
диця підвелась, за нею ведмідь

і обоє пішли далі своєю доро
гою.

Тіло жінки тіпалось, вона го
лосно славила Аллаха, ніжно 
пригортала дитину, спішила до 
міста. Материнською щирістю 
була вдячна -ведмедиці. Це ж
бо й у неї прокинулась м*ати від 
викрику дитини. Той зойк не
порочного немовлятка розбу
див материнство. Зойком дити
ни порозумілись матері, немов 
особливим звіринно-людським 
есперанто. І вони пропустили 
через себе її з дитиною без пе
решкоди — думала жінка і те
пер із розспіваною душею по
спішала до міста. Лікар прийняв 
її без затримки. Оглянув дити
ну і дав упорск.

— Щастя ваше, що вчасно 
прийшли, пів години запізнен
ня коштувало б дитячого жит
тя, - ствердив лікар після по
даної допомоги.

— Це сам Аллах мене спря
мував короткою дорогою до 
вас і він* же вдруге івріятував 
життя, — відповіла жінка і спо
кійно (повернулась додому.

— Як здоров'я дитини? — на 
порозі саклі чоловік запитав 
жінку.

— Жиіве, дякуючи ведмедиці, 
а здорове, завдяки лікареві і з 
ласки Аллаха, — журно-радіс- 
і-іи м  тоном відповіла.

— Що за ведмедиця? Де ти 
її бачила? — жваво запитав він 
і в його очах блиснули вогники.

—- Двох здибала на вузькому 
проході біля скелі. Вони не 
тільки не зачіпили, а навіть 
пропустили через свої спини і 
я вчасно прибула в місто, — 
збурхано-радісним тоном опо
відала.

Чоловік уже не слухав.
— Пусте, — думав він. Хутко 

одягнув черкеску, причепив го
стрий кинджал до пояїса, зняв 
з гвіздка рушницю, оглянув на
бої і спрямувався \до дверей...

— Ти куди? — збентежено 
впало з уст жінки.

— За ведмедями, — спокійно 
відповів, ■— хутро на зиму тобі 
та синові буде.

— Не смій! — гостро верес
нула і відібрала від нього руш
ницю.

Чоловік розгублено зупинив
ся, покірно схилив голову, мля-

НОВІ ВИДАННЯ
Докія Гуменна: Багато неба.

Збірка нарисів. Обєднання У- 
країнських Письменників „Сло
во”, Ню йорк, 1954. Обкладин
ка Любомира -Кузьми. Ст. 236. 
Ціна 2.50 дол.

У ряді нарисів, вільно1 упо
рядкованих, Докія Гуменна пре
зентує нам Америку. Від пер
ших несміливих кроків на зем
лі Вашінґтона, де ще навмання, 
їхалося автобусами („Аби не 
злочин”) до „безконечної ас
фальтової стрічки”, що веде 
вздовж південного кордону. В 
різних видах, у різних формах 
зустрічаємо тут американське 
життя. Включно до сторінки, 
ЩО' її ніколи не зрозуміють 
мешканці великих міст — інді
анської резервації Чірокі.

А може це й є суттю цієї 
книжки. Знавці кажуть, що тре
ба жити в Америці 15 літ, щоб 
її збагнути. Отже не можна 
сподіватись, що 22 нариси від
крили нам усі „обличчя велет
ня”, що йому на імя ЗДА. Та 
нарис „Чірокі” ворушить певні 
струни в нашій душі. Це стра- 
цальна дорога-племени, що зма
галося три століття. Та під на
пором залізного віку впав камя- 
ний. Прекрасна лекція, як істо
рія поступає з довірливим на
родом, що в своєму розвою зо
стається позаду.

А поза тим мандруємо з ав
торкою по всіх її стадіях. Усю
ди вона опирається об україн
ську людину і це допомагає нам 
знайти разом із нею „багато не
ба”. Бо всюди — чи та людина 
Івивчає грунт Солоного Озера, 
чи студіює в каліфорнійському 
університеті, вона шукає того 
неба, іцо. їй ДО' 'прожитку таке 
потрібне. І в вулицях Вашинг
тону вона знаходить шматок; 
Києва і в ін д іа н с ь к ій  „дорозі 
сліз” ев'ою незавидну долю.

Вперше бачимо цей світ, 
крізь уяву мистця перепуще
ний. І ми вдячні авторці за цю 
спробу, іцо допомагає нам зна
йти „багато неба” у нашій сірій 
дійсності. Л. Б,

во відчепив кинджал і скинув 
черкеску. На цей раз він послу
хав жінки. Зосим Домчук
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По шаблях успіху
Сценічне мистецтво тісно звя- 

зане з життям. Воно' промовляє 
зрозумілими засобами, воно- 
відзеркалює те, що- кругом нас.
І тому воно найлегше виростає 
з грунту, і звязане з ним.

Такі думки приходять, слід
куючи за сценічним шляхом Лі
дії Крушельницької. Недавні її 
креації — Бояриіні, Ельміри у 
„Тартюфі” і Христини в „Пере
саджених квітах” — це немов 
щаблі у ньому. 1 щоб їх належ
но зрозуміти, треба перекину
тись думками ще дальше взад.

Криниця. Заля Сокола випов
нена вщерть. На сцені йде „За
порожець за Дунаєм”, постав
лений аматорськими силами. На 
перший плян вибивається О- 
дарка-Крушельїни'цька, що й бу
ла режисером вистави. Темпе
рамент, голосовий 'вишкіл, сце
нічна рутина зраджують фахо
ву акторку. І застановляє гра. 
Бо з усіх Одарок, які довелось, 
тут і там бачити й чути, кожна 
кладе натиск на співучий ви
ступ. А тут крізь милозвучність 
голосу пробивається й нерв по
статі, що» відтворена з внутріш
ньою силою і переконливістю.

А потім — „Бояриіня”! Горда 
дівчина, яку доля веде з соняш- 
ного півдня на холодну північ. 
Та не тільки невзгодини підсон
ня підкошують її, а недоля її 
батьківщини, що здаїна на по
талу хижака-сусіда. І ввесь цей 
шлях — від її сміливого пер
шого кроку, аж до хвилини, ко
ли вона знеможена відходить із 
життя — Крушельницька стара
лась відтворити по-новому. І 
по-сво!єму. Бо в складному об
разі тієї жінки кожна акторка 
знайде свою окрему розвязку.

Та між цими обома вистава
ми лежав шлях довгих шукань. 
Ліда Крушельницька розказує 
про те у своїй гардеробі, здій
маючи грим.

— Первісно я вчилась співу 
у Львівській консерваторії. Я 
любила музику й коли мріяла 
про театр, то тільки у звязку з 
вокальним мистецтвом. І коли 
пізніш довелось мені жити у 
Станиславові, то в тамошньому 
театрі я й дебютувала. Та війна 
перешкодила систематичним

виступам. Живучи у Криниці, я 
мала змогу організувати ама
торські вистави, з яких Ви й од
ну бачили. Правда, я дбала про 
добрий їх рівень та це не було- 
те, чого хотілось.

— Перелетно я зустрілась із 
Студією Гіірняка і Доброволь- 
ської у Відні. Та дальша ман-

Лідія Крушельницька

дрівка нас розірвала. Вже по 
війні, живучи в Австрії, я уві
йшла у театральний круг Ганни 
Совачевої. У Зальцбургу ми. 
ставили „Морозенка”, „Ясні зо
рі” та подібні неси. Та там за
знала я великого поштовху: я 
взяла участь у театральній шко
лі зальцбурзького фестівалю. 
Ця велика нагода, що- збирає 
мистців з усього світу, щоб від
творити твори австрійських му
зик і драматургів, дала мені ба
гато спонук. Я була одинокою 
українкою між групою студен
тів і праця проф. Сальваті над 
нами та його вказівки відкрили 
мені погляд на сучаснс драма
тичне мистецтво.

— А потім .Ню Йорк і Теа
тральна Студія. Перші мої ви
ступи звязані з ,,Лісовою Піс
нею”, де я грала Русалку. Даль
ше роля Оришки в „Пошились 
у дурні”, а потім, коли Студія

розвязалась - „Бояриня”, яку 
згадуєте. А пізніш Український 
Театр в Америці і Ельміра та 
Христина.

Це вже дальші етапи. Ельмі
ра — ота приманлива молодич
ка, що повинна відкрити своє
му чоловікові справжню вдачу 
Тартюфа — особливо цікаво 
вийшла у Крушельницької. О- 
блудний світ середовища, що 
все щось (П рикриває! її погляд 
і рухи говорили більше, як сло
ва, але й вони недоговорювали 
саме стільки, як було потрібно. 
І довкруги неї згущувалась ат
мосфера непорозумінь та ін
триг.

У „Пересаджених квітах” не 
було цього одностайного тла, 
на якому вона могла заблисну
ти. Ну, й не було таких май
стерних партнерів, як у „Тар
тюфі” — Гірняк і Чолган. Але 
ломимо того Крупіельницька 
видобула з Христини образ сен
тиментальної дівчини, що, не 
зважаючи на томлиіві діялоги 
першого акту, все ж таки ви
йшла життєво правдивою.

— Багато завдячую режисер
ській праці Олімпії Доброволь- 
ської, каже артистка. Щойно 
під її проводом я усвідомила 
собі, як глибоко- люблю сцену і 
що можу видобути з кожної 
ролі. Коли б не війна та інші 
життєві умовини, то може й 
скорше дійшла б я до певних 
даних. Та й так я вдячна, що* 
мені пощастило тепер під її 
проводом працювати.

Велику силу має сценічне ми
стецтво! Ось який висновок із 
нашої розмови, що могла ще 
продовжуватись. Та немає ча
су! Бо завтра чекає праця, а 
потім нові вистави...

Л. Бура

ОСОБИСТЕ

Зприводу важкого горя, що 
його зазнала господарська ре
ферентна СУА п. Анна Сивуляк 
через смерть свого дружини бл. 
п. Михайла Сивуляка, вислов
лює їй щире співчуття

Гол. Управа СУА



Вигляд жінки в СССР
(Докінченая)

Треба знати, що большевики 
від самого початку вщіплювали 
совєтській людині призирство 
до ЇЇ зовнішнього вигляду, на
зиваючи це ,,буржуазною ви
гадкою І в такому дусі велася 
постійно політика, скерована на 
те, щоб викорінити бажання 
совєтського -громадянина дбати 
про -свою зовнішність, щоб та
ким чином відвернути увагу від 
примітивних умовим життя, від 
постійного браку одягу, взут
тя, домашнього устаткування 
та всяких інших предметів що
денного вжитку. І ЯК 'Стверджує 

пані Вайтней, „у Советському 
Союзі жінки й досі не користа- 
ються винаходами модерної 
техніки — пральними машина
ми, холодільниками, пилососа
ми тощо“.

Відомо, що в пореволюцій- 
них часах люди навмисно ходи
ли в лахміттях хоч дехто мав 
ще залишки з добрих часів, 
щоб не привертати на себе ува
гу, як на 'представників „буржу
азії". Це -саме було й у Західній 
Україні, коли большевики зай
няли її .в 1939 році, жінки 
поховали гарні одяги й капе
люхи та ходили закутані в гру
бі хустки та одягнені в обно
шені сукні. І коли б у Сов. 
Союзі прийшла зміна режиму, 
а з тим, самозрозуміло, і зміна 
обставин, то немає сумніву, що 
приховані під цими грубими 
хустками обличчя та стрункі 
постаті під .старим немодним 
лахміттям -що тепер вида
ються „.незграбними “ — вияви
лися б у повній природній кра
сі, навіть без иудоів і помадок, 
як це було давніше, коли укра
їнські жінки й дівчата були ві
домі своєю красою й поза ме
жами України.

Та коли жінка, що знає тіль
ки працю, тяжку безконечну 
каторжну працю, з якої вона 
пераз «не має навіть стільки ко
ристе, щоб попоїсти досита, 
зовсім ясно, що вона не може 
думати про плекання краси в 
розумінні жіно'к західнього сві
ту. Коли людині дошкулює го
лод, м а те р ія л ь;н і 11 е д о с тат к и.

тоді їй не до кармінових пома
док, чи пудрів, але вона думає 
тільки про те, як заспокоїти го
лод. Чи може жінка-мати в со- 
вєтському „раю“ думати про 
свій зовнішній вигляд, як на неї 
дивляться голодні очі дітей, 
коли -в хаті вітер -свище, коли 
взагалі нема в що .вдягнутись 
чи взутись?

Ось до якого стану доведено 
переважну більшість жінок у 
СССР, зокрема в Україні.

Як описує пані Вайтней, „у 
загальному, всупереч усім за
садам со ці ял істич.ної спра'вед- 
ливости, базованої на комуні
стичній Ідеології, В СССР :ВСЄ ж 
таки існує й ^привілейована 
верства жінок — це жінки со- 
вєтських можновладців. Ці жін
ки, завдяки позиції своїх чоло
віків, які одержують 'ВИСОКІ 

платні, живуть у розкошах — 
в комфортних помешканнях 
майже даром, їздять урядови
ми автомашинами безкоштов
но, відпочивають на державний 
рахунок у найкращих курорт
них місцевостях та користають 
з усяких благ за малі гроші. Во
ни мають домашніх робітниць, 
Гувернанток, а самі проводять 
час граючи в карти і ходячи по 
забавах та займаючись сплітка
ми. Тільки жінки новітніх со- 
вєтських „буржуїв" можуть до
зволити собі витрачати фанта
стичні суми грошей за одяги 
та клейноти, що коштує дуже 
дорого, однак при цьому по
мітний у них брак смаку й е- 
стетики.

Щодо зовнішнього вигляду, 
то кажуть: позицію радянсько
го можновладця можна відга
дати по обємистості його жін
ки. Що вище сидить чоловік на 
паоті.йній доабині в комуністич
ній ієрархії, то грубша його 
жінка в поясі. Через це жінки 
совєтських генералів стали при
водом для багатьох анекдотів. 
Зате гірка доля жіїнок-чоюноро- 
бї'в. які бачучи цю соціяльну 
нерівність, не сміють виявити 
свого незадоволення, чи обу
рення таким станом речей".

Зате українки у вільному сві

ті, а зокрема ті, яким пощасти
ло вирватись зсовєтськоїнево
лі, і які на власній шкірі гіере- 
лшли більшовицьку систему 
господарки, можуть подати 
найкращі інформації про те, 
що більшовики всіма силами 
стараються приховати перед 
зовнішнім світом.

Ось яке завдання українсько:- 
жінки під цю пору. Вона по
винна інформувати світ про по
дії в СССР на підставі свого 
довголітнього досвіду. Бо вона 
найкраще знає, яка жахлива 
правда криється за пустими 
фразами та байками про „ща
сливе й радісне життя" совєт
ських громадян. Вона повинна 
слідкувати за тим, що пишеть
ся у вільному світі про життя 
в СССР і відповідно на те ре
агувати.

Чому ж вона мовчить? ЇЇ обо- 
вязком заговорити в імені сво
їх сестер, які не можуть роз
казати правди про існуючі об
ставини в СССР, бо живуть під 
постійним терором більшо
вицької системи.

Марія Лоґуш

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ

Більше про гігієну дитини

На сторінках журналу прида
лись би скорше лікарські по
ради про виховання дітей, як 
віршики чи оповідання. Ми хо
тіли б знати, як харчувати дітей 
під час літньої спеки, як часто 
давати їм їсти і т. д. Добре бу
ло б мати уклад страв для дітей 
від 3-ох літ на цілий тиждень. 
Наталія Панасюк, В плані, Н. Й.

Для опрацювання цих тем ми за
просили лікарів-спеціялістів. Вже в 
найближчих числах зможете знайти 
щось із тієї ділянки.

НОВИЙ ЗАКОН В ІНДІЇ

Індійський парлямент прийняв за
кон, згідно з яким заборонено в Індії 
дитячі подружжя. Найнижчий вік для 
дівчини 18, а для хлопця 21 літ. Закон 
цей обмежує також число дружин до 
однієї.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із проектів на онвенцію
Із Окружних Зїздів у Фіила- 

делфії, Ню йорку і Шиікагу ви
плив ряд проектів, що їх ви- 
двигнули членки у дискусії. По
даємо. їх у належному порядку 
на те, щоб їх передумали й пе- 
реди'скутували всі Відділи на 
своїх сходинах. Проекти будуть 
предложені XI Конвенції СУА 
до вирішення. Наше членство-
ПОВИННО УС’ТІЙНИТИ СВОЄ ВІДіНО-

шення до тих питань.

Організаційні справи

1. Дотеперішні заходи у при
єднуванні нового членства далиі 
гарні осяги. Але це діється не
рівно мірно і тому треба, пове- 
сти акцію приєднування всііми 
засобами, як встановлення ор- 
гаін?іза'ціійіної референтки в кож
ному'Відділі, скріпленням праді 
Відділу, виданням летючки про 
Союз Українок Америки та бсо-
б и с тим верб у ванн я м ч л єно к. 
(Окр. Зїзд у Ню йорку і Шика-
ҐО).

Зокрема звернути уваїгу на 
Приєднання МОЛОДИХ ЖІНОК, ЩО: 

ще іне належали до жіночої ор
ганізації, а таїкож жінок із цен
тральних земель, що 'не виро
сли у традиції жіночих органі
зацій (Окр. Зїзд у Шикало).

Дуже ’важливим організацій
ним завданням являється при
єднання тут народжених жінок 
у ради- жіночої організації. їх 
співпраця є необхідна, коли1 
СУА має сповнити вповні свої 
завдання. Тому слід встанови
ти комісію, що ви пр ацюв ала б 
засоби і плян праці (Окр. Зїзд 
у Ню йорку).

Давнє і нове членство в од
ному Відділі найкраще зжива
ється при спільно' виконуваній 
праці. Треба памятати, що даїв- 
ні мають випробувані способи, 
які себе оправдали впродовж 
літ у тутешніх уїмовинах. Але й 
ИОВОприбулі внесли ІНО'ВІ кличі, 
в пере віє денні яких треба, в міру 
мож ли вости їм д о по м аг ати. 
(Окр. Зїзд у Филаделфії).

2. Конвенції, що відбувають
ся що два роки, обтяжують 
Відділи фінансово. Краще бу
ло б розложити їх на, три або 
чотири роки, а вміжчасі прово
дити1 працю при поімочі'Окруж

них Зїздів. (Окр. Зїзд у Шика
ґо).

3. Статут СУА повинен вираз
но постановити, що в разі лі
квідації Відділу його майно пе
реходить на власність Централі 
СУА. (Окр. Зїзд у Шикаґо).

Видавництво СУА

1. Журнал ,,Наше Життя” зна
йшов велике поширення серед 
українського жіноцтва. Одначе 
приходи з передплат все ще не 
покривають коштів журналу, 
зокрема тому, що передплата 
членок (2.50 дол.) є нижча кош
тів його видання. Тому треба 
подбати про- його поширення у 
Відділах СУА. Для тієї цілі тре
ба. би вибрати в кожному Від
ділі П реСОВу реф ереН Т К у , ЩО' 

приєднувала б передплатниці 
з-поміж членок. Також фінан
сова р еф ер еінтк а, збираючи* 
вкладки від членок, повинна, 
пригадувати цю можливість. 
Побажано було б влаштувати' 
місяць жіночої преси кожного 
року. (Окр. Зїзди у Филаделфії
і Шикато).

Зміст журналу вважають усі 
зад о ві л ьниїм. В ич у в ає т ьс я по
треба признати більше місця лі
тературним творам та узгляд
нити звіти Відділів, щоб вони; 
появлялись у часі. (Окр. Зїзд у 
Филаделфії).

2. Твори Лесі Українки „Дух 
Полумя” ще в далекій мірі неї 
використані як слід длм о з н а 
йомлення американського світу, 
їх повинні закупити Відділи' 
для подарунків бібліотекам, аі 
також членки для різних нагод, 
щоб обдарувати ними своїх а- 
мериканських приятелів. (Окр. 
Зїзд у Ню Иорку).

3. Велике значення матиме 
книжечка “The Woman of 
Ukraine”, яку підготовляв Цен- 
тралія на своє 30-ліття. Ця кни
жечка заслуговує на піддержку 
Відділів, бо це вперше появить
ся огляд праці української жін
ки англійською мовою, що роз
каже про нас американським 
жін оч и м оргаїні з аці ям. (Окр. 
Зїзд у Ню йорку).

4. Велику культ, освітню пра
цю могли б Відділи провадити; 
при помочі радіопередач. Таку

Маргарита Бурке-Вайт, єдина фото- 
графка американської армії, яка брала 

участь у бомбових налетах.

ЧІЛЬНА АМЕРИКАНСЬКА 
ФОТОГРАФКА

М а рг а р ит а Бу рк е -В а й т п р и - 
дбала розголос завдяки світли
нам промислових станиць, які 
вона вміла -яскраво схоплюва
ти. Під час війни вона стала 
п р ац юв а ти д л я а м ери кане ь к о ї 
армії й була мабуть одинокою 
жінкою, що брала участь у 
бомбових налетах. Під час вій
ни в Кореї вона провела три мі
сяці на фронті. Недавно тому 
два американські університети, 
признали їй степень докто
ра г. к.

радіо передачу вже довший час 
•проводить СУА у ІІІикаго. Для 
тієї цілі треба включитись в ї- 
снуючі вже авдиції, а на по
криття коштів підшукати відпо
відних сгіоінзорів. (Окр. Зїзд у 
Шикаґо).

Дім СУА
Власний будинок, у якому 

приміщена Централя СУА, яв
ляється великим здобутком ор
ганізації. Тому треба старання
ми всіх Відділів довг, ІДО тя
жить на тому домі сплатити. В 
тій цілі Централя нехай вишле: 
Відділам анкету, а напевне нііо- 
дин Відділ не відмовиться заку
пити удііл (шер), або уділити 
позичку на сплату довгу. (Окр. 
Зїзд у Филаделфії, Ню Йорку і 
Шикаґо).

Для оплати довгу треба би; 
випустити листи з цеголками 
по 1 дол., які повинна б кожна, 
членка СУА закупити. (Окр. 
Зїзд у Филаделфії).

Проекти Окр. Зїздів у Ді
тройті і Рочестері подамо ві 
черговому числі.



Із товариського життя С УА
ГОСТІ В Ц ЕНТРА ЛІ

Дня 26. лютого відвідала Цен- 
тралю СУА молода українська 
вчена д-р Ніна Сиінявська з Ка
нади. Перебуваючи у листовно
му звязку з управою СУА, вона 
скори стала з відвідин у ЗДА, 
щоб ігавя'зати особистий кон
такт, як із діячками СУА, так і з 
Колегією СФУЖО. З нагоди її 
приїзду зібрались у домівці 
СУА представниці Централі і 
Колегії СФУЖО, щоб спільно 
обговорити цікаві для неї про
блеми. Темою паради була у- 
часть українських жі-нок в Аме
риканському Т-ві Жінок-Удивер
санток, якою .цікавиться д-р Н і
на Синівська. Із Комісією від
значення роковин голоду вона 
розглянула зібрані матеріяли для 
використання їх у виданнях 
СУЖ ЕРО.

Дня 27. березня навідалась до 
Централі СУА голова Злучених 
Жіночих Організацій м. Дітроп- 
ту п. Трина Козаченко. II. Коза
ченко прибула до Филаделфії. 
] ц об об гов о]) и т н по д ро биці 
книжки „Українське жіноцтво 
Дітройту“, тцо має вийти у 35- 
ліття зорганізованої жіночої 
праці того міста. З нагоди її 
приїзду влаштовано у Централі 
СУА товариську зустріч, в якій 
15'зя.пт участь членки Екзекутиви 
СУА і Колегії СФУЖО. Під час 
скромної перекуски п. Козачен
ко поділилась враженнями зі 
свого недавнього побуту іга 
Флориді, як також розказала 
про працю жіноцтва у Дітройті. 
Вечір проминув оживлено.

ТОВАРИСЬК І ГУТІРКИ

Дня 3. квітня відбулась черго
ва товариська гутірка Окр. Ра
ди СУА. Темою її в передсвя- 
точтгому часі була українська 
писанка, а її історію і значення 
реферувала інж. Стефанія Пуш
кар, містоголова СУЛ.

Зібрання відкрила містоголо
ва Окр. Ради и. Олена Сердюк. 
Вона пригадала нам потребу ви
вчати цю галузь пар. .мистецтва 
і покликала до слова доповідин- 
п ю. П. Пупі і,’а]) зя су вала корот

ко значення писанки та пере
йшла до розгляд)- її орнаменти
ки. На підставі готових зразків 
вона демонструвала частини пи- 
сапкового орнаменту і їх зна
чення. Знак щастя —  свастика і 
знак бога Сонця — коло і розета 
ще дуже поширені. Та ці поган
ські знаки па багатьох писанках 
заступп-в хрест у різних видах 
та п інші символи християнства, 
як трикутник, церковці, риба, 
сорок кл ті п ці в. Окрім того па 
писанках відбивається госпо
дарське знаряддя чи тваринні 
знаки („курячі лабки44, „заячі 
ву ш ка'4) .

По доповіді слідувала това
риська гутірка, в якій присутні 
ділились враженнями. П. Бойко 
торкнулась легенд, звязаних із 
писанками, а п. Волянська роз
казала, яке значення мас яйце у 
святкуванні інших народів. Гу- 
тіркою проводила голова Окр. 
Ради п. Анпа Сивуляк.

Ш ИКАҐО, ІЛЛ.

Товариська зустріч

Середа 3. 9. 1954 р. принесла 
члепкам 22 Відділу СУД в ІІІи- 
каґо несподіванку. Ширші Схо
дини, звичайно повні ділових 
парад, заступлено товариською 
зустріччю членок.

Голова Відділу ті. А. Хартітп 
в ревапж за гарний дарунок з 
нагоди її вінчання, прийняла 
присутніх чаєм і солодощами. 
Господиня Відділ}г п. Лідія По- 
готовко гарно прибрала столи 
і з а Гі н я. і а с я ку х н е ю.

По перекусці тг. А. Симбір
ська відчитала реферат присвя
чений Лесі Українці. Треба під- 
черкнутн, що реферат був дуже 
ц,ікаво опрацьований, всестороп- 
ит.о иасвітмттв життя і творчість 
іюетки, а багато наведених ци
тат вплинули на його різнома
нітність. Гарний, мельодійннй 
голос доп овід тій ці доповнив но
го вартість. На закінчення п. 
Самбірська постарала платівку
з награною піснею до слів Лесі 
Українки „Гомін села44 у вико
нанні М. Голинського.

Щ об утрпвалпти спомин про

цей гарний вечір п. II. Камя- 
пецька перевела збірку, яка да
ла 15.00 дол. Гроші призначено 
па видавничий фонд Лесі Укра
їнки при Централі СУА.

Н Ю  ЙОРК, Н. Й.

З гостини на „Н-

20. I I I .  почесна членка 4 Відд. 
М. Лепчук приймала у себе го
стей, а серед них численних со- 
юзя ті о к. ІІри смачній, вечері та 
приємшій гутірці не могли не 
згадати того, що нам усім доро
ге і близьке: потреб нашого гро
мадського життя. До приявних 
промовила голова Окр. Ради п. 
Іваїгиа Бенцаль, а ті. Євдокія 
Ликтей провела збірку, яка дала 
30 дол. Суму вирішено розділи
ти :%15 дол. па радіопрограму От
ії, і в Василіяп, а 15 дол. тта пре
совий фонд „Наше Життя44. Цю 
суму зложили: по 2 дол. пп. А. 
Колтон, А. Кізима, П. Бродіп, 
К. Лялька, по 1 дол. пп. М. Леп
чук, Е. Ликтей, Е. Кориат, 1C. 
Барщевська, Й. Платповецька, 
А. Базар, К. Мартиттець, Ф. Зи- 
блікевич, М. Чума, А. Йосиїс, Д. 
Мазур, Р. Гаврилко, ІО. Міцяк, 
С. Кузі в, М. Сайкевич, М. Близ
ня к, А. Деворочик, І. Беттцаль. 
Гості вдячні за миле прийняття, 
а господиня вдово.ієна, що при
ємний вечір у її домі став корис
ний і для громадської справи.

Євдокія Ликтей

КАМПАНІЯ ЗА ПРИЄДНАН
НЯМ ПЕРЕДПЛАТНИЦЬ

Слікуючи за кличем Окр. Зїз
ду в Ню-Йорку наш Відділ у 
Нюарку почав кампанію. По
казується, що членки Відділу 
охотно передплачують, але та
кож не-членки не відмовляють
ся. Треба лиш звернути увагу 
на всі ділянки журналу, що мо^ 
жуть кожній жінці й матері при
нести користь. Посилаємо пер
шу партію — 27 нових перед
платниць! Окрім мене працю
ють в тому напрямку й інші 
членки управи. Бажаємо журна
лові розросту й успіхів!

Наталія Осінська 
орг. референтка

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У НАШІЙ ХАТІ

Далії й ґлядіолі
Хто з наїс не знає так широко 

по 'всій Україні розповсюдже
них квітів як далії а'бО' ґе-орґі- 
нії? Можна було їх побачити у 
сільських -квітниках, де одна і 
та «сама »відміна темно-фіодетніа 
з білими плямками, була за
гально поширена. Кожна го
сподиня знала, що восени треба 
викопати -бульби далій, перехо
вати в пивниці, а весною поса
дити на еоняшному місці. Те
пер -вже -маємо велику кіль
кість відмін, поділених на 13 
типів, котрі різняться від себе; 
ростом, краскою і виглядом, 
квітів. В ЗДА існує ©ід 1915 ро
ку Т-во прихильників далій — 
“American Dahlia Society”. Торік 
відбулась виставка-показ далій 
у Рачестері і мушу признати, 
що американські вирощувачі 
випередили європейських. Ко
ли в 1948 році довелось мені в 
ботанічному городі в Мюнхені 
оглядати засаджені для показо
вих цілей усі відміни далій, від 
дико ростучих у горах Мекси
ка до наймодерніших у той час, 
то все таки я був захоплений 
красою далій, виплеканих в о- 
колицях Рачестеру.

Перезимовані або- набуті 
бульби далій (кожна повинна 
мати 2-3 очка), садимо в по
ловині травня, у віддалі — за
лежно від відміни — на 20 ін- 
чів до 4 фітів від себе. Місце 
мусить бути соняшне, з доброю: 
врожайною землею, підправле
ною компостом. Свіжого на;во- 
зу далія не любить, дає багато- 
листя а мало квітів. Кожна по
саджена бульба діста,є колик, 
до котрого потім привязує мо 
гони. Більше трьох гонів допу
скати не треба. Деколи можемо 
купувати вже окорінені. далії, з 
гонами високими на 5-6 інчіїв, 
однак такі рослини можемо ви
саджувати на місці щойно в

другій половині травня, бо во
ни дуже вразливі на примороз
ки. Літом дбаємо, щоб грунт 
під далі ями був чистий, гони 
привязуємо, щоб їх не поломив 
вітер, а під час посухи підли
ваємо.

Далія — - це дуже декоратив
на рослина. Тому її садять поо
диноко або в групах. Карлові 
відміни садять перед кущами а 
також для заповнення вільних 
місць у квітниках зимотрива- 
лих квітів. Цвіте в різних крас
ках, аж до морозів.

Восени по перших примороз
ках зрізуємо бадилля на 6 ін- 
чів високо, викопуємо бульби 
і переховуємо у сухій, провів
ній і забезпеченій від морозу 
пивниці. Все треба класти буль
би на землю або на вогкий 
торф (peat moos) ні об зимою 
надто не зеихались.

Розмножувати далії можна 
садженцями, вирощуваними з 
бульб і з насіння, але це пере
ходить межі цієї статті. Кож
ного року появляються нові 
відміни і залежно від своїх при
кмет, вони більш або менш вар
тісні. Для нашого квітника ви- 
б и раємо в ип р о б у в ан і вї дм ієн, 
бо не ,,все золото, що світить
ся”.

Ґлядіоля це стосунково мо
лода, декоративна рослина, при
везена 1850 року з полудневої 
Африки. Глядіолі це городові 
квіти, котрі здобувають собі 
щораз більше поширення. У- 
права їх подібна до далій, люб
лять сонце і тепло.

Цибульки повинні мати V/> 
інча в промірі. їх садиться на 
початку травня, 3-4 інчі глибо
ко в добру, багату в іпорохняч- 
ку землю. Коли грунт слабий 
або в и я л о вл е ний, п і дпра вити 
його компостом і торфом (peat 
moos). Віддаль даємо 6-7 інчів.

Рослини випускають подібні на 
мечі листя і бадилля, а на них 
виростають безпосередно гарні 
квіти. Била ці мусимо привязу- 
вати до тонких падиків, щоб ві
тер їх не поломив. Під час -по
сухи треба підливати, а грунт 
під ними чисто утримувати.

Перед морозами викопуємо 
цибульки, била втинаємо 4 інчі 
над цибулькою і переховуємо у 
сухому, забезпеченому від мо
розу місці. Під цибз'лею є зви
чайно кілька маленьких цибу
льок, з котрих також можемо 
розмножувати.

Через перехрещування різних 
відмін, постають все нові відмі
ни у різних відтінях красок і 
бажаної висоти.

Стинаючи квіти все оставля
ємо листя, щоб цибульки до о- 
сени вповні визріли.

Глядіолі ростуть скоро і по
требують стосунково дуже ма
ло’ місця. Надаїються до- обса
дження квітників і груп серед 
травників. Дають першорядний 
квіт, якому нема'є рівного.

НЕСПОДІВАНІ КОЛЬОРИ

Мода любить нераз перемі
шувати поняття. Здавна відома 
засада, що бльондинкахМ личить 
синє, зелене й фіолетне! Цього 
року мода зодягає їх у маково - 
червоне або попеласто-рожеве. 
А брюнеткам радить вгортатись 
у па-стелеві відтінки синього й 
зеленого, щоб відтінити смуг
лявість чи блідість ЇХ СК’Іри. І 

справді! Зовсім новий ефект ви
ходить при цьому.

ДОРІЯ ШАФІК ПОДОРОЖУЄ

Єгипетська діячка Дорія Шафік роз
почала 80-денну подорож довкруги 
світу. Вона виступає з доповідями й 

розказує про боротьбу єгипетської 
жінки за рівноправя.



Зирк у тутешню кухню!
Весняною порою приманю

ють нас знов страви з яєць. Во
ни годяться до всякої городи
ни, а головне — їх можна ско-ро 
приладити. І в американській, 
кухні є багато- таких страв. Ось 
одна з них, іцо її подають зви
чайно па полуденок (ланч). Го- 
ляпдська підлива до неї, є дуже 
популярна в американській 
кухні.

Яєчко Бенедикта
Потрібно для 1 особи:

1 грінка білого хліба 
І яйце
І плиток пишки

Зрум'янити грінку хліба з о- 
бох сторін. Прижарити скоро1 
платок шинки на пательні. За- 
кипятити воду у плиткій ринцї 
і вбити в неї яйце так, щоб бі
лок окружав жовток. Білок зі
тнеться у воді і вдержить жов
ток мяким. «Варити 5 хвилин, 
поливаючи ложкою зверху о- 
•юропом. Виложити шинку на 
грінку, а зверху покласти яйце 
й полити ГОЛЯ'НДСЬКОЮ підли
вою.

Голяндська підлива 
Потрібно:

З жовтка
1 кістка масла 
З ложки соку з цитрини 
З ложки окропу 

соли до смаку

Жовтка, «масло, легко, стопле
не, цитриновий сок приладжу
ємо в окремих посудинах, але 
всі складники' 'мусять бути лег
ко підігріті, згл. мати однакову 
тем п ер а туру. Окр е мо гр гем о> 
воду в горшку і вміщуємо на 
ньому посудину з жовтками 
так, щоб вона добре держалась, 
але не доторкалась води. Вода 
має бути гаряча, але не кипяча. 
Жовтка вбиваємо тріпачкою, 
аж поки не зачнуть гуснути. 
Тоді вливаємо поволі, вбиваю
чи тріпачкою масло, потім сок 
із цитрини, а на кінець окріп і 
сіль. (Коли все добре вимішане, 
прикриваємо посудину з підли- 
во-ю «папером і мішаємо дальше 
над гарячою водою.

Як бачимо, приладження го- 
ляндської підливи просте, а рів
ночасно' складне, бо багато за
лежить від температури склад
ників та порядку роботи. Мож
на приладити її й пів години пе
ред подаванням, а коли б із я- 
!коїсь причини масло відділи
лося, тоді додати ложку о.кро- 
пу і скоро вбити тріпачкою.

ІЗ ВІДЧИТОВОЇ ЗАЛІ

На ширших сходинах Союзу Украї- 
5іок Аргентини відчитала Л. Богацька 
в 1954 р. доповіді про „Тисячеліття 
писанок" і княгиню Ольгу.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Незрозумілі вирази

У куховарських приписах 
трапляються незрозумілі вира
зи, що їх треба би пояснити. 
Що це таке ,,андрути“, „бїшікои- 
ти” чи „ґаляретка”? Добре бу
ло б подавати такі вирази так, 
щоб були зрозумілі всім.

Галина Слинко, Шикаго

У нашій кухні е багато виразів, що 

вживаються різно в поодиноких ча 
стинах України. Будемо старатись по
давати рівночасно різні означення, а 
також англійську назву, якої домаггі 
ються тут народжені жінки.

Наприклад „андрут" це чуже слово, 
що не має українського рівноважнпка, 
бо прийшло до нас із Австрії. В Аме
риці називають такі вироби “wafer”. 
Це фабрично вироблений топкий кор
жик із муки, цукру і товщу, що його 
можна дістати в українських крамни

цях. Вживаємо його до виробу кор

жів і тортів.
„Бішкопти", або як їх називають на 

Великій Україні „бісквіти”, но-амери- 
канськи “Lady’s finger”.

„Ґаляретка“ це рід заварювання, що 
його роблять із овочевого соку (гл. 
,,Н. Ж." ч. 7, 1954). його можна ку
пити у крамницях і його американська 

назва звучить “Jello”.

2. зшиток куховарської книжки 
„Городина й овочі" вже в друку

НАРОДНИЙ СТРІЙ ДЛЯ ВАШОЇ ДІВЧИНКИ
можете замовити в кооп. „БАЗАР“

Вишивана сорочка з батисту або полотенця:
5— 7 літ .................................................. $10.5©
8— 10 „ .................................................. 12.50

від 10— 12 ,, .................................................. 13.95
Спідничка з квітчастого матеріялу або гладкого

шовку: ..........................................  $4.50—6.50

Попередниця (фартушок):
шовкова обшита тасьмами ......... $2.25—2.95

вишивана .................................................. 6.50

Намисто, наслідування червоних 'коралів . . $1.95—2.25 

Вінок із польових -квітів...............................  2.50—4.65

“ B A Z A A R ” Coop.

822 823 N. Franklin St., Philadelphia 23, Pa.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У Ж О  — -

Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Сьомий рік видання Число пяте

Шукаємо піддержки для нашої праці
На Світовому Конгресі Укра

їнського Жіноцтва їв Филадел
фії їв 1948 році створено Світо
ву Федерацію Українських Жі
ночих Організацій, як центр жі
ночої організованої .праці, роз
киненої по цілому ‘світі поза за
лізною заслоною.

Перша управа, вибрана на 
конгресі, мала тяжке завдання, 
зорганізувати цю працю, скон
центрувати всі творчі- сили жі
ночих організацій, що розки
нені в різних краях. Сьогодні, 
після семи років праці, СФУЖО 
наладнала звязо;к з організова
ним українським жіноцтвом у 
цілому світі і в своїй праці спи
рається на 12 членах, централь
них організаціях країн: Амери
ки, Канади, Австралії, Аргенти
ни, Бразилії, Венецуелі та чоти
рьох європейських країн: Ан
глії, Бельгії, Франції й Німеч
чини. Крім того СФУЖО під
держує ПОСТІЙНИЙ ЗВ'ЯЗОК з у- 
країнським жіноцтвом в Чіле, 
Австрії й Тунісі. Рівночасно з 
тим, удалося Управі СФУЖО 
навизати контакт з чужими жі
ночими організаціями і брати 
участь у світових конгресах та 
конференціях, про що ми І'Н- 

ф о рмуїз а л и у кр а ї»не ьк е г р ом а - 
дянство й жіноцтво докладно.

Праця ця вимагала не тільки 
зусилля самої управи СФУЖО 
та поодиноких її співробітниць, 
але також і фінансів, які бодай 
мінімально покривали б потріб
ні витрати.

Доходи СФУЖО спираються 
на вкладках, які одержуємо від 
наших членів — жіночих орга
нізацій чи поодиноких по
жертв. Головною базою наших 
фінансів повинні бути ці вклад
ки, однак вони вповні не мо
жуть покрити витрат СФУЖО. 
Не всі члени СФУЖО можуть

платити членську вкладку, бо 
деякі з них, як організації в Ев- 
роїпі, стоять матеріально дуже 
зле, деякі країни мають низьку 
валюту й заборону висилати 
гроші закордон. Головною ма
теріальною базою СФУЖО є 
організації Америки, Канади й 
частинно Австралії. Головний 
же тягар удержання бюра та 
поміч для канцелярії СФУЖО 
дає, крім вкладки, безкорисно 
Союз Українок Америки.

Останній рік діяльности СФУ
ЖО виявив велику активність у 
звяізках з чужинними організа
ціями та пожвавлення організа
ційної праці і зв'язку зі своїми 
членами. Участь містоголови 
СФУЖО п. Олени Лотоцької в 
конгресі МЖР в Гелсінкі й від
відини жіночих і громадських 
організацій «з Европі, участь де
легатки п. Н. Шехович у пан- 
цейлонсьїкій конференції в Ко- 
льомбо, участь української де
легації в Студійних Дняіх МММ 
у Бонні — це головні моменти 
праці СФУЖО з міжнародніми 
організаціями впродовж 1954 р. 
Усі ці зустрічі вимагали підго
товки й випрацювання матеріа
лів до тематики тих конгресів. 
У внутрішньо-українських зв'яз
ках із нашими членами це від
значення роковин 70-ліття жі
ночого руху.

На все те СФУЖО потребує 
фондів, щоб видат.і ці видання 
та підготувати дальші матерія- 
ли на конгреси.

У виду того Управа СФУЖО 
порішила поширити свій ста
тут і створити новий статус 
членів - прихильниць СФУЖО, 
які одноразовим датком раз на 
рік дали б із своєї сторони ма
те р і.ял ьіну піддержку пр а ц і 
СФУЖО.

З апр о шубм о Вас, укр а їн с ьк і

жінки, стати нашим членом- 
п р и х и л ьн иісо-м . Наш з а к л ик 
звертається в першу чергу до 
тих жінок, щ о  живуть розкинені 
далеко від організованих цен
трів жіночої організації, а все 
таки не хотять тратити духово
го звязку з нами і бажають під
держати жіночу працю. Ми ві
римо, що знайдемо в Вас зро
зуміння й піддержку.

Перед нами ще дальші зав
дання на біжучий рік. Це участь 
у Міжнародньому Конгресі Су- 
фражу в серпні цього року й 
п р и г о туванн я матері ял і в д л я 
пп о б л ем а т ик и цього к оті ґ р е с у. 
Між нами є багато жінок, що, 
розкинені в далеких місцево
стях, не мають змаги брати без
посередньої участи в працях 
СФУЖО, а ідейно зівизані з на
ми .і бажають нас піддержати.

Тому звертаємося до Вас з 
запрошенням: вступайте в чле- 
ни-прихильниці СФУЖО та зго
лошуйтеся до Головної Управи: 
909 Н. Френклин стр., Филадел
фія 23, Па. Вплата одного чле
на на рік виносить 5 долярів.

Ждемо на Вашу піддержку!

Олена Кисілевська, голова 

Лідія Бурачинська, секретарка 

Олена Чехівська, касієрка 

Л. Луцька, голова фін. комісії

ДЕНЬ ДИТИНИ

На пропозицію Індії й Уру
гваю Суспільна Рада ОН ухва
лила влаштувати День Дитини. 
Резолюція цієї ухвали закликає 
всі культурницькі і суспільні 
організації до співдії при про
грамі того свята. Дату Дня Ди
тини вирішить кожна держава 
окремо для себе.



Із міжнароднього ґрунту
Серед ряду міжнародніх жі

ночих організацій нам треба 
вирізнити' три, що проклали 
шлях. Це є Міжнародня Жіноча. 
Рада, Міжнародній Жіночий 
Союз і Міжнародня Ліга Мира 
і Свободи. (Вони були перші, 
іцо> дійшли до .сили і значення 
і воїни надали зміі-ст і «напрям: 
дальшим організаціям. Тому їх 
треба коротко схарактеризува
ти, коли хочемо зрозуміти той 
грунт, -на якому вони діють.

Ініціятива до створення Між- 
народньої Жіночої Ради ви
йшла з Америки. Тутешні діяч
ки задумали створити пред- 
став'нитвю, що обєднувало б 
існуючі організації в різних 
країнах. їх програма зводилась, 
до: а рб і тр>а жу -в м і ж на р од н і х 
конфліктах, рівних політичних 
прав для жінок і однакової 
моралі для мужчин і жінок.

Засоби діяння МЖР були — 
мобілізація жіноцтва, домаган
ня й петиції, заходи при помочі 
акцій, допомога урядові в -пе
реведенні різних програм, реа
гування на кривду і суспільне, 
лихо. Це все мирні засоби де
мократичного світу, яким МЖР 
ішла повільно', але певно- до ці
лі. Та по 15 роках такої праці 
цей шлях показався за повіль
ним певній групі діячок. Ан
глійки хотіли приспішити пра
во голосування для жінок. Во
ни відокремились їв 1902 р. у 
Міжнародній Жіночий Союз 
(Суфраж), ідо (постановив со
бі Здобути право1 голосування.

їх засоби у боротьбі були 
більш радикальні. Воїни були 
рішучі і -вимогливі й івидвигали 
свої домагання «є так умірко- 
вано й оглядно. Невідомо як 
пройшла б їх боротьба, коли б 
їх заходи не перервала перша 
світова війна.

Та не перервала взаємин. У 
1915 р. в Газі зїжджаються діяч
ки з обох груп і «в протесті про
ти цього суспільного лиха — 
творять третю міжнародню цен
тра лю — Міжнародню Ліґу Ми
ра і Свободи. Постає жіноча 
організація, що має реагувати 
на .всі лиха, що їх приводить 
із собою війна, має дбати про 
запобігнення війні, має роз- 
сліджувати й поборювати всі 
завогнення, що дають почин 
війнам. І в повоєнному розбит
ті її кличі розростаються до ве
ликого значення.

Ці три централі постали в 
короткому відступі кільканад
цяти літ із діячок майже тієї 
самої генерац/ії. Вони -надихані 
тією самою ідеологією і стану
ли на тій самій плятформі — а 
різнились від себе тільки засо
бами, а подекуди й цілями. А 
що їх ворушили визначні інди- 
відуальности, що опирались об 
ширші маси жіноцтва, то вони 
дійшли вкоротці до великого 
значення, яке частинно зберіга
ють і до1 тепер. Всі дальші ор
ганізації, що постали пізніше, 
мають на собі їх відгіечаток. 
Війна принесла жінкам право 
голосування у багатьох країнах.

Та показалось, що це право го
лосування, до якого так завзя
то змагали дві перші міжнарод
ні організації — це тільки пер
ший .крок до цілі. Щойно тепер 
розстелилось перед жіноцтвом 
велике поле праці. Саме пізнан
ня тих громадських 'оправ, знай
дення свого становища до них, 
вимагає великої енергії й пере- 
настаївлення.

І в висліді бачимо — поста
ють нові жіночі міжнародні ор
ганізації. Вони мають за ціль 
піддержку жіночої освіти, як 
Т-во Жінок-Унїверсантак, пле
кання й оборону станових інте
ресів, як Т-во Жінок-Фармерок, 
поглиблення й оборону інтере
сів матері, яік Світовий Рух Ма
терей. Наймогутнішою з них є 
Т-во Жінок-Професіоналісток, 
що обєднує заробково працю
ючих жінок та дбає про оборо
ну їхніх інтересів. Деякі з них 
своєю силою й завзяттям може 
й перевищують давніше згадані 
організації. Та всі вони — як 
вірні дочки своїх матерей — 
в і д зн а ч аютьс я тим и с ам им и 
прикметами, бо побудовані на 
тій самій підставі.

1. Головною рушійною си
лою, що спонукала піонерок 
жіночого руху до обєднання, 
була тяга  до  с в о б о д и .  
В імя цієї засади вони клали 
натискна свобьдний розвій сво
їх організацій. Вони памятали, 
що молодого руху не слід звя- 
зувати з якоюнебудь іншою су
спільною чи політичною течі
єю-, яка могла б приглушити 
його голос чи викривити його 
шлях. Тому самостійність і пря
мота лінії — є одною з засад- 
ничих прикмет перших м.іжна- 
родніх організацій. Пізніші ор
ганізації в дечому відступили 
від того, бо часом звязані з я- 
коїссь сестриною громадською 
організацією, як папр. Т-во Жі
нок-Фармерок. Але впоєне їм у 
засаді поняття зберігання жіно
чих інтересів залишилось їм у 
великій мірі і його проводять 
вони у своїй внутрішній спів
праці.

2. Тісно з першою прикметою 
звязана й друга. Це п о н а д-

Свою обїздку по осередках ЗДА й Канади Олена Лотоцька, містоголова СФУ
ЖО, закінчила дня 5. лютого виступом у Торонті. На світлині: Олена Лотоцька 

промовляє. На сцені президія Комітету Українок Канади.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



п а ;р Т І Й Н І С т ь їх  д іяння. 

Вважаючи партійно-<політичне 
діяння «причиною затяжних спо
рів і непорозумінь, а міждер
жавні конфлікти — великою за
грозою, жіночий руїх вистері
гався у своїй драці якогонебудь 
l;: тривання у цю сферу життя. 
Жіночий спосіб 'ПОЛІТИЧНОГО ду
мання треба -було щойно фор
мувати, — твердили піонірки 
жіночого руху. Віїн повинен бу
ти інакший від теперішнього 
її а р ті і ш о - д о гм атич н о г о р о зум у - 
вання, що ним користуються 
ЧОЛОВІКИ. То!му встрявати У П О

ЛІТИЧНІ спори, або вводити їх  

на терен жіночих організацій — 
вважають вони недоцільним.

3. Та це не значить, що жінки 
вирікаються впливу на справи 
з аг а л ьін о - гр ом а де ьік о г о зн а ч єн - 
н.я. Вони вже в 1888 р. постави
ли собі за ціль працювати для 
с в і т о в о г о  мир  у, запобі
гати к он фл ік т ам, п ер едчув ати 
загрозу. І цим хотінням навіяні 
об і перші жіночі централі, спе
ціально для тієї мети постала 
третя. Працювати для миру в 
світі! Мирними засобами, хоч 
нераз радикальним шляхом. 
Ось третя засада міжиародніх 
жіночих організацій. Загладжу, 
вання суспільних нещасть, запо
бігання катастрофам, одним 
словом: упорядкування світа, 
ось дорога, якою йдуть до цілі.

4. Із цим В'яжеться тісно при

Організацію Українок Кана
ди очолює тепер Стефанія Саїв- 
чук із Торонта. Вона належить 
до основниць тієї організації. 
У 1929 р. вона спільно з інши
ми створила Жіночий Відділ 
при Українській Стрілецькій 
Громаді в Торонті. 1 з цього, 
малого почину розвинулась ор
ганізація, що охоплює^тепер ці
лу Канаду та видає єдиний у 
Канаді жіночий журнал.

Стефанія Савчук прибула до 
Канади по першій світовій вій
ні. Наша поразка не знеохотила 
її, а навпаки — казала прило- 
жити своїх сил до праці. І Сте
фанія Савчук розгортає її. 
Спершу згуртувавши жінок для 
організаційної праці, а потім

кмета, що ціхує всі ці міжна
родні зустрічі. Це є взаємна 
т о л е р а н ц і я для всіх чин
ників, ЩО ДІЮТЬ ‘МИріНО і поряд
куюче. Атмосфера зустрічей є 
конструктивна, підхід до всіх 
проблем солідний і строго ді
ловий. Зустрічі провідних чин
ників жіночого руху мають за 
мету п е р е б у ду в а т и ,  а не 
перекиїдувати світовий лад.

Оці прикмети мусимо собі у- 
нагляднити, засвоїти, коли хо
чемо зрозуміти діяння -цих цен
траль. Бо ними пройняті не лиш 
вони, але й ті організації, що 
діють кругом нас на високому 
й на найнижчому щаблі.

Правда, і в тому світі бачимо 
відхилення від цього шляху. 
Життя є живим річищем подій 
■і течій і в ньому не може ніщо 
проходити схематично. Таким 
прикладом може послужити 
Міжнародня Ліга Миру й Сво
боди, що в другій половині сво
го шляху підпала під вплив лі
вих політичних течій і стратила 
овою обективність.

Та це є виїмки, що потвер
джують правило. Оці докази, 
які доставило життя провідни
цям жіночого руху, ще більш 
загострили їх зір, що більш ка
зали їм держатися раз повзя- 
тих правил. І їв цьому змислі ді
ють вони кругом нас і прово
дять велетенську роботу.

Л. Бурачивдська

навчаючи дітвору і молодь у 
Рідній Школі. 0'бов.язкова і не
втомна, вона пляїново поширю
вала її на щораз нові ділянки, 
її покійний чоловік, хорунжий 
УГА, розумів і піддержував її 
у цьому змаганні.

Вислід цих зусиль скоро ви
явив себе. Українське життя у 
східній Канаді .набирало1 сили і 
розмаху. Молодь училась мови 
своїх батьків і пізнавала мину
ле України. В УНІО, ОУК і МУН 
гуртувались активні сили, що 
надавали напрям і зміст цьому 
змаганню. Одною з чільних по
статей того середовища стала 
Стефанія Савчук.

Торік Торонто відсвяткувало 
25-ліття громадської праці цієї

Стефанія Савчук, 

голова Організації Українок 

Канади

українсько-канадійської діячки. 
Цей ювілей став здвигом усіх, 
що памятають і оцінюють її ді
яльність. Зокрема її учні з Рід
ної Школи, що завдячують їй 
своє знання і прив'язання до У- 
країни, явились численно, щоб 
віддати їй признання й пошану.

Подібним завершенням її 
праці буде ювілейна конферен
ція Організації Українок Кана
ди, що відбудеться у травні 
ц. р. у Торонті. Організація, при 
по'чинах якої вона брала актив
ну участь, у своє 25-ліття пе
реведе підсумки своєї роботи.

ВІДЗНАЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ 
АДВОКАТКИ

Товариство Адвокаток у Ма- 
нітобі вибрало на своїх зборах 
у Вінніпегу п. Марію Ваівриків, 
своєю головою. Марія Ваври- 
сків, ро'дом Закує, дочка україн
ських поселенців із Жовківщи- 
ни, Зах. Україна, народилась у 
Саскачевані, де покінчила се
редню освіту. Правничі студії 
закінчила у Манітобі, де й стала 
-виконувати своє звання. У; 
товаристві гуртується 25 прав- 
ничок, із яких 22 виконують са- 
мостійію адвокатське зваиня. 
Вибір п. Вавриків свідчить про 
значення нашої землячки в їх 
гурті. Марія Вавриків — актив
на членка Ліги Українських Ка
толицьких Жінок і Комітету У- 
країнок Канади.

Із Ради СФУЖО



25-ліття Організації Українок Канади ім. О. Басараб

В місяці травні ц. р. в Торол- 
ті Організація Українок Канади 
ім. Ольги Басараб святкуватиме 
25-ліття свого існування. 25-літ- 
тя праці для Батьківщини — 
рідної, незабутньої України, яку 
д о в е л ос ь п окинути н ас л і дко м 
різних ■несприятливих умовин — 
і .прибраної, дорогої Канади, 
що не тільки дала пристанови
ще, але й змогу та нагоду мате
ріального й духового розвитку.

Як приїхали чю 'першій світо
вій війні до Канади молоді, зде. 
більша ще неодружені україн
ки, то разом із безмежною ту
гою за ріднею, за друзями, за 
рідною стріхою, за чарівною 
красою буйних, родючих піль, 
пишних лісів і -вишневих садків, 
привезли також палку, гарячу 
любов до рідної землі, до рід
ного слова-пісні та нестримне 
б а ж ан і і я -іп р аги є н ня д оп ом о ги 
своїм сестрам-братам, що зали
шились далі в неволі на своїй 
землі. ГІеремігши початкові 
труднощі та вдихнувши нової 
свободи й волі розлогої Кана
ди, в -молодих патріотичних 
серцях цих українок зроджува
лась нова сила, охота й завзяття 
діяти, творити.

І так почалася організована 
праця перших Дівочих Гуртків 
і Жіночих Товариств при Укра- 
ї і і с і >к і й С т р і л ець'к і й Г p-о м а ді, 
яче і в 1934 році обєднались у 
коайову організацію, Організа
цію Українок Канади (ОУК) зі 
своєю Центральною Управою, 
як керівною ї координуючою 
установою та прийняли Ольгу 
Басараб за свою патронку, як 
снм ізол великої любови, геро
їзм у  й іпосвяти для Батьківщи
ни.

Праця ОУК за перше чверть- 
століття була різнородна. В 
першій мірі, як згадано, вона 
була звернена на допомогові ці
лі рідного ікраю: Визвольний 
Фонд, інваліди, політичні вязні, 
Рідна Школа, видавництва, 
жертви пацифікації, повені і т. 
п. На придбання фондів для тих 
цілей треба було постійних і 
послідовних зусиль. Часті, не- 
раз і дуже вдатні та успішні ім

прези, як концерти, академії, 
а м а т орсь к і в ис т ави, з аб ави, 
спільні прийняття, пікніки і т. II. 

постачали потрібні фонди на 
допомогу.

Далі йшла праця над собою 
і над своїми дітьми: членські 
сходини, самоосвітні вечорі, на
вчання Бишиван-ня, писання пи
санок, вшанування визначних у- 
країнсь'ких діячок, утримування 
дитячих садків, допомога Рід
ній Школі при УНО, Вищим О- 
світііііім Курсам при Осередку 
Української Культури й Освіти. 
Відтак участь у загально-ка-на- 
дійсьїкому житті, співпраця з ін
шими українськими й англійсь
ким и ж і н о ч им и орг а н і з а ц і ям и, 
з Червоним Хрестом, допомога 
воєнним зусиллям Канади, жер
твам другої світової «війни - - 
скитальцям і залиш ен-цям, осо
бливо хворим, сиротам, дитя
чим садкам і українським шко
лам та ввесь -час тісна співпраця 
з Братніми Організаціями — 
УНО, УСГ і МУН.

Оце в загальних рисах вичи
слена праця, іцо її виконують 
упродовж чверть століття ідей
ні, карні й здисципліновані 
членки ОУК. А допоміжними 
чинниками були їм у першій мі
рі друковане .слово — жіноча 
сторінка в „Новому Шляху" від
1934 року, а вже шостий рік 
свій власний, єдиний у Канаді 
український журнал „Жіночий 
Світ", кільканадцять власних 
видань і перевидань дитячої лі
тератури, сотні обіжників, ре
фератів, програм на різні свята- 
академ ії, Кр ай о в і Ко н ф е р єн ції 
ОУК, поїздки організаторок 
ОУК, . окремий фонд Україн
ського Золотого Хреста та ін.

Це все вимагало великих, не- 
раз і понад сили трудів, але 
членки ОУК не зневірювалися,
бо вони як на початку, так і 
с ь ог о д ні рук ов од яться тільки 
добром організації, добром на
ції. І хоч уже деякі з піонерок 
відійшли у вічність, хоч багато 
з них уже й літами втомились, 
то праця не підупадає. їхні ряди 
поповнюються новими членка- 
ми, новими Молодечими Відді

лами ОУК (Вінніпег, Едмонтон, 
Содбури). Організаційна праця 
поступає вперед...

В Торонті, в днях 20.—22. 
травня ц. р. будуть зроблені 
підсумки цієї праці та намічені 
дальші пляни діяльности на 
майбутнє. Широко -заплямована 
програма зі звітами, доповідя
ми при участі чисельного член
ства й делегаток ОУК, УЗХ, ін
ших жіночих організацій, уря
дових чинників упродовж пов
них трьох днів дасть змогу зро
бити перегляд праці, застано
витися над своїми успіхами й 
недоліками за перше чвертьето- 
ліття та встановити ще крапці, 
відповідні ідо вимог сучасної 
хвилини напрямні діяння на бу
дуче.

Є всякі дані вірити, що Юві
лейна Крайова Кон ф ер е нц ія 
ОУК, що її дбайливо підготов
ляє Ювілейний Комітет у То
ронті, відбудеться успішно й 
стане новим етапом дальшої, 
ще більш поширеної і посиле
ної праці ОУК для добра Укра
їни й Канади.

Степаеія Бубнюк

ЮВІЛЕЙНІ ЗБОРИ КОМІТЕТУ 
УКРАЇНОК КАНАДИ

Перший Відділ Комітету У- 
ікр'аїїнок Канади у Вінніпегу вла
штував дня 27. березня ювілей
ні сходини з приводу 10-ліття 
їхнього-Відділу. Перегляд праці 
КУК-у подали пп. Тарнавецька, 
Марко- і Боянівська, як бувші 
голови впродовж десяти літ. 
Пані Марія Дима, голова Цен
тралі Комітету Українок Канади 
виголосила організаційний ре
ферат, в якому з притаманною 
їй красномовністю і бистротою 
думки розвинула плян праці на 
м айбугн'є, з окр ем а сує п і л ьн о ї 
опіки для українців у Канаді, 
дальшої допомоги залишенням 
і живішого' контакту з канадій- 
ськими жіночими організаціями 
для познайомлення їх із працею 
українок та українськими спра
вами -взагалі.

Комплет „Громадянки“ (7 чи
сел) коштує 1 дол.
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ВИШИВАНА СУКОНКА

Літня пора спо.нукує нас при- 
задуматись 'над вишиваним у- 
бранням. Вишивана сукня по
винна знайтись у гардеробі 
кожної українки. Підбираємо1 
до того модель, що згідний із 
правилами моди та всеж не під
лягає їй .надто, щоб сукня по
служила нам довший час. Ви
шивкою не перевантажуємо її. 
Вона повинна підкреслити го
ловні зариси мод елю й декору
вати його. Та й не сміє пере
томлювати пас до'вгим вити
нанням.

Матеріял: 'білий або кремо
вий батист або шовк. Крій ра- 
гляновий, короткі рукавці. Зпс- 
реду станок сягає «під шию, зза
ду невеличкий розпір. Спіднич
ка наморщена.

Вишивка приміщена ,на ру
кавці і на подолі суконки. На 
рукавці вишитий цілий взір, а 
па подолі тільки мережка „пру
тик” і вершок узору стебнів- 
кою. Вершок узору треба 'від
повідно побільшити, щоб ВІ'Н 

виразно виступав.

Взір із Полтавщини
Взір із полика жіночої сороч

ки, виконаний «астилуванням 
(гладдю) і .виколюванням. Ве

ликі ромби заповнені стилізо
ваними гілками і квітами. З о- 
бох сторін взір обведений ме
режкою ,,прутиком” і вершком,

що виконаний стебнівкою.
Вишивку можна виконати у 

красках — синій і золотисто- 
жовтій, або синій і ржавій.



Калярепка з начинкою

Потрібно:
6-8 калярепок
Ці ф. меленого мяса, волове, 

вепрове або баранина 

пів булкіг
1 цибуля

1 ложка товщу

1 яйце
1 ложка масла

1 ложка муки

Верх калярепок стяти разом 
із дрібними листочками і вижо
лобити середину. Мясо виміша
ти з намоченою у молоці й ви- 
тисненою булочкою, дрібно сі
ченою й ясно засмаженою ци
булею, оїдним цілим яйцем. До
дати трохи соли, перцю й начи
нити тією начинкою калярепки. 
Прикрити їх вершками, уложи- 
ти в ринці, залити більше як до 
половини водою, посолити й 
варити ’під покришкою. Коли 
вже напів м яік і, додати дрібку 
цукру й варити далі, вкінці за1- 
смажити масло з мукою, розве
сти смаком із-під калярепок і, 
душити в тій підливі каляреп
ки, аж будуть мякі. Серединки 
калярепок можна душити ра
зом із начинюваними. Подава
ти з вареною картоплею.

Зимний каляфіор

Потрібно:
1 каляфіор

Помити каляфіор під біжу- 
чою водою і поставити варити, 
заливши його гарячою во
дою. Поварити 10 хвилин, зіл
ляти воду, залити знов окро
пом, посолити й поцукрувати. 
Варити аж буде мякий. Тоді ви
йняти з (води й поставити нехай 
вистигне.

Подавати з татарською під
ливою або майонезом.

Салата по-французьки

Потрібно:
1 головка зеленої салати

1 ложочка муштарди 
пів цитрини, сок 
оливи до смаку

Зелену салату добре обмити 
під біжучою водою. Поділити 
листки і покласти, щоб стекли. 
Окремо зладити французьку 
підливку. Л о ж о ч ку іму'іігта р ди 
розтерти з цитриною і кілько
ма ло'жками оливи. Хто любить, 
може додати тертого часнику. 
Цією підливкою полити листки, 
салати найвище пів години пе
ред поданням.

Волова печеня з городиною

Потрібно:
2 ф. волового мяса 
1 петрушка 
1 морква 
1 цибуля 
1 салєра (било)

4-5 половинок шпараґів 
1 ложка масла 
1 склянка червоного вина 
1 лавровий листок

5 зерен англ. перцю

Помити мясо під біжучою во
дою, побити, посолити і нехай 
постоїть годину. Потім обру- 
мянити на гарячому маслі з о- 
бох боків. Окремо почистити 
городину, покроїти у скибки і 
виложити частиною дно ринки. 
На те покласти печеню, накри
ти рештою городини, злити на, 
неї масло, на якому обсмажува
лась, додати склянку червоного 
вина, тро'хи коріння і душити, 
аж буде мяка. Потім городину 
перетерти через сито, покрая
ти мясо у скибки і полити під
ливою печеню. Подавати з кар
топлею і зеленою салатою.

Яйця з муштардовою 
підливою

Потрібно:
6 яєць
1 ложка муштарди 

кілька ложок росолу

На кипячу воду спускати яй
це і вважати, щоб жовток був 
окружений білком. Тоді білок 
зітнеться, а жовток зостанеться 
в середині мякий. Виймати ва- 
рехою і класти на полумисок, 
поливаючи його зверху підли
вою.

Муштарду розвести росолом, 
посолити і поцукрувати до сма
ку.

Другий випуск куховарських 
приписів „Городина й овочі“ 
вже в друку.

Крем цитриновий 
або помаранчевий

Потрібно:
З цитрини або помаранчі
6 яєць
1 мішочок желятини

Втерти цукор із жовтками, а 
вкінці додати сок із цитрин або 
помаранч. Втерти до того шкір
ку з одної цитрини або пома
ранчі. Окремо розпустити же- 
лятину у зимній воді (2-3 лож
ки води), а посудину вставити 
у другу з гарячою водою, щоб 
скорше розпустилась. Коли 
втерта маса наросте, тоді пвлити 
туди розпущену желятину і 
вбивати дальше. Щоб скорше 
застигало, обложити посудину 
кусниками льоду. Коли крем 
починає гуснути, вимішати йо
го з шумом із білків. 'Вилити 
все до салятирки і вложити до 
леднички.

Коли робимо крем помаран
чевий, тоді слід додати окрім 
помаранчевого соку тамо-ж сок
із одної цитрини.

Торт з Лінцу

Потрібно на коржі:
1 ф. масла 

\Ц> ф. муки 

Ці ф. міґдалів 
Ці Ф- цукру-мучки

шкірка з одної цитрини
10 варених жовтків

На склицю:
% ф. цукру-мучки 
1 ложочка масла
1 білок
1 помаранча, сок
1 цитрина, сок

Перетерти добре масло з му
кою, додати спарені змелені 
міґдали, цукор-мучку, цитрино
ву шкірку, втерту -на терці, а на 
кінці 10 жоівтків, зварених твер
до і перетертих через сито. Все 
добре вимісити і спекти три од
накові коржики в тортівницях, 
висипаних мукою. Переложити 
овочевою мармелядкою.

Покрити- помадковою скли- 
цею. ;Цукор втерти з білком. 
Дати сок із цілої цитрини, ло- 
жочку масла, вбивати дальше, а 
коли загусне, доливати сок із 
помаранчі. Цього соку дати 
стільки, щоб склиця була від
повідно густа, себто, щоб мож
на нею обливати торт.
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U K R A I N IA N  W O M A N
OUR ENGLISH COLUMN

THE UKRAINIAN FAM ILY  
IN AM ERICA

The American people are now 
seriously concerned over the ac
ute family problems. Tilie mount
ing wave of juvenile delinquency 
is coming to be a grave menace, 
and the ways of solution of this 
problem are being discussed by 
various specialists. AU of them 
reach the conclusion that the root 
of the evil lies primarily within 
the family. Hence the family life, 
in all its aspects, is becoming a. 
very important subject for study.

The International Institute in 
Philadelphia, mindful of these 
considerations, has initiated a se
ries of discussions of this ques
tion. Various nationality groups 
are gathering at the Institute, and 
to each one there has been assign
ed a special evening when it has 
an opportunity to present and 
clarify its principles of family life. 
In lively deliberations, the sourc
es and the possibilities of adjust
ing them to current reality were 
enlightened.

The Ukrainian nationality group 
brought home very interesting 
conclusions. The life of the Uk
rainian family is founded on very 
old traditions. There is respect for 
parents and a measure of family 
geniality — these being dominant 
factors that bind its members to
gether. The parents liv̂ e until 
their senile age jointly with their 
children, and their wisdom of ex
perience is blending with their 
children’s turbulence. The chief 
objective for life is set forth by 
principles of Christian religion 
which are .piously adhered to by 
Ukrainian families.

The Ukrainian family has in 
the last 40 years experienced 
many an upheaval. Under the -bol
shevik occupation the regime has 
been trying its best to reform it 
so as to gain the influence on the

youth. The educational authority 
of the parents has been under
mined by ridiculing ancient Uk
rainian rites and customs, and the 
religious ■element has been re
moved as an educational factor. 
In West Ukraine the occupant has 
been destroying the families of 
active Ukrainian patriots by per
secution and material harm. Old 
parents have been arrested or 
even liquidated for acts of their 
•children, and their Last remaining 
property has been confiscated.

It may be said that this pro
longed assault on the Ukrainian 
family has not done much harm. 
On the contrary, the persecution 
added to still closer unity of the 
family. The oppressed families 
that escaped from the bolshevik 
terrorism, were trying hard to 
gather together whenever it was 
possible. And the old parents were 
not reluctant when it was neces
sary to sacrifice their health and 
means to be of assistance to their 
children who dared wage struggle 
against the mighty enemy. The 
same attitude is being noted in 
Ukrainian families who were 
forced to abandon their native 
country and emigrate to foreign 
lands all over the free world.

Still the Ukrainian family in 
America is encountering its dif
ficulties. This was revealed dur
ing the discussions. They flow 
from the ground 011 which we 
live as well as from the realityof 
resettlement which always reacts 
upon newcomers.

While restoring her home in 
the strange country, the mother 
was bound to take also a gainful 
employment. In day time she is 
working in a shop and thus is 
unable to graipple with her educa
tional tasks, as she would wish to 
perform them. Hence her influ

ence on her children is diminish
ing and this arduous duty is being 
taken over by the school and en
vironment. The upbringing of 
children is being carried 011 in a 
new language which the parents 
cannot learn within a short period 
of time. This tends to estrange
ment between parents and their 
children. The children quickly en
ter the new life which, however, 
is still too strange for the parents 
to follow. On the other side, the 
child meets with disregard, even 
with scorn, until he becomes fully 
acquainted with the language and 
the way of living in the new 
country. He is trying to adapt to 
new’ conditions as< well as to get 
rid of his peculiarities. This may 
create an inferiority complex 
which may also react in family 
relations and in the activities 
within the community.

The Ukrainian family has al
ready embarked on the action to 
overcome these difficulties. The 
first ste;p is to create an appreci
ation of the child’s native country 
and the people he comes from. 
The Ukrainian evening schools 
are the main institutions to work 
toward this goal. There are like
wise numerous Ukrainian youth 
organizations which influence the 
children in the course of their ed
ucation. The Ukrainian Institute 
of Music, with many branches in 
larger cities, has also a great mis
sion in inculcating the apprecia
tion of Ukrainian art and culture 
in Ukrainian children. An Ukrain
ian school of plastics has also been 
recently established.

All these efforts strive to main
tain the Ukrainian youth under 
the influence of Ukrainian envi
ronment and to guard them, as 
much as it is feasible, from af
fection by bad movies or televi
sion pire .̂enotations, as well as 
comics.

However, the Ukrainian mother 
is aware that all this is still not 
enough. The main base in up-



THE WOMAN'S ASPECT IN USSR
An American journalist, Julia 

Whiteney, gives an account in the 
periodical LOOK of her impres
sions in USSR, discussing primar
ily the aspect of 'the woman.

In her opinion the woman in 
USSR has attained a lot, for she 
is occupy і nig responsible posts, 
has dominated whole spheres of 
life, like schools, medical aid, and 
is performing -even the work with 
which the women in the West are 
not being entrusted, such as road 
building and driving tractors. 
However, she did not cease to be 
a ‘woman” and thus to rejoice at 
the way of life of women in other 
countries. She does not care for 
her outer appearance, neither can 
she embellish her home or im
prove her household. It might 
happen that one may meet in the 
street an elegant woman, yet she 
doubtlessly would be either an ar
tist or a wife of a foreign diplo
mat.

OUR L IFE  has devoted to this 
problem a special article. Maria 
Logush, its author, is calling at
tention of the readers’ realm to 
the question, what is the reason 
for this state of affairs. Since in 
the olden times the Ukrainian wo
man had been known for her 
beauty, for her esthetic sense 
which she had been manifesting 
in marvelous embroideries and 
textures. The present aspect of 
the woman in U-SSR must be as
cribed to the system which has 
brought it about. The bolsheviki 
have been from the very begin
ning striving to inculcate a disre
gard for tasteful appearance, by 
calling it a bourgeois invention. 
Hence everyone has been trying

bringing the children is the 
Church to which she readily sub
mits her thoughts and aspira
tions. In the changed circum
stances’ she even more relies on 
the principles set forth by Christ 
and His disciples. From His teach
ings she is drawing the objectives 
for her children and she does 
hope to win the contention for 
the soul of her child which is be
ing waged now by mothers 
throughout the world. L. B.

to adjust oneself to general level, 
so as not to suggest mistrust. 
Moreover, the economic problems 
of USSR took such turn that it 
was impossible to consider the ex
ternal appearance. The wages of a 
skilled worker will scarcely suf
fice for the bare necessities, and 
then what about the possibilities 
of an unskilled wrorker! Besides, 
in her household the woman in 
US,SR has no facilities, and her 
dwelling conditions are frightful. 
When one is tormented by con
stant hunger and material wants, 
how can one rejoice at the trifles 
of outer appearance or furnish
ings in one’s flat?

A YOUNG UKRAIN IAN  
ACTRESS

We are introducing in a special 
interview in this issue of OUR 
LIFE, Mrs. Lydia Krushelnitsky.

She is with the ensemble of the 
Ukrainian Theatre in America 
directed by Mr. Joseph Him yak. 
She has recently visited the Uk
rainian centers in the United

States, appearing in several plays, 
including “The Tartufe” by Mo- 
liere. Mrs. Krushelnitsky was 
very successful in her role as E l
mira.

A QUESTIONARY OF O. L.

OUR L IFE  is continuing its 
questionnaire on occasion of 70th 
anniversary of Ukrainian femin
ist movement, among our women 
who have availed themselves of 
the achievements of feminist 
movement. In this issue we have 
the answer by Mrs. Olena Trofi- 
movska, one of the first women 
jurists in Ukraine.

She relates how she had over
come the difficulties she encoun
tered before World War I in or
der to study and graduate from 
the lawr school as well as to be
come an attorney.

Later on, during the bolshevik 
regime it had still been hard for 
women to gain better positions. 
The women had to be trained pro
fessionally not only, they had 
likewise to excel as diligent and 
attentive workers and to devote 
more time in fulfilling of their 
duties.

UKRAINIAN ARTS
Second Edition

NEW ! DIFFERENT!

Authoritative book on Ukraine’s Folk and Fine Arts now 

complete with new valuable index— expertly re-edited articles

Deluxe Cloth Bound Edition ........... $5.50

Paper Bound Edition ....................... $5.00

Order your copy from :

UKRAINIAN ARTS BOOK

P. O. Box 5067 — Detroit 35, Michigan
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НА СВЯТО МАТЕРІ

Свято Матері сьогодні,
То й твоє, матусю, свято 
Я тобі з душі бажаю 
Щастя і добра багато,

Жий матусю довго-довго, 
Не хоруй і не журись! 
Буть весела і щаслива 
З мене помочі діждись!

Дякую тобі, матусю,
За твою любов і труди!
Знай, твоя маленька доня 
Це ніколи не забуде...

А як підросту ще трохи 
І як вернемось до хати — 
Відпочинеш ти, матусю,
А я буду працювати.

В І В Ц Я

Одн-ого дня ідучи в .полі я 
вгледіла вівцю, що наближа
лась просто до- мене. Жалібно 
мекала і пильно дивилась >на ме
не. Я ‘не бачила, щоб тварина 
так поводилась. Наїсінець вона 
почала відходити, а все повер
тала голову, наче звала мене за 
собою.

З цікаіво-сти я пішла за нею. 
Так ішли ми через поле. Весь 
час воїна заглядала чи йду і я. 
Далі .прийшли -на таке місце, де 
був ставок. Там у воді поба
чила я маленьке ягня. Як воно 
намагалось видряпатись на бе
ріг! Та дарма — було за сла
бе. Матичзівця стала — чекала 
моєї помочі.

Мені вдалося лягти на беріг, 
міцно опертись на «рай, ви
тягнути руки і схопити малу 
тварину. Ягня зараз кинулось 
до1 мами, що притулила йото 
до себе, наче вхопила в обійми 
і почала вилизувати. Яким ща
стям блищали її очі, що диви
лись на мене з подякою! Знов 
мала своє мале біля себе.

Так врятувала своє ягня ця 
розумна мати-вівця.

З французького Л. Л. Р.

ЗА УКРАЇНУ

Десь за горами, морями,
Де пливе Дніпро могутній,
Є країна — Україна — 
Рідний край наш незабутній.

Це за Неї — Україну — 
Каже мама мені часто, —
В битві тато мій загинув,
Бо хотів для неї щастя.

Каже мама, щоб молилась 
Я щовечора й щорання,
Щоб ту нашу Україну 
Бог позбавив безталання...

Але я собі сама вже —
(І нікому не хвалюся) — 
Кожний день ще й по обіді 
Гаряче за те молюся.

О. К о б е ц ь

В І Т Е Р

Перебіг веселий вітер, 
Зачепившись рукавом, 
Розгойдав зелені віти 
Помаранчів за вікном.

А в саду он, трохи далі,
— Наче хто його просив! — 
Здув рожевий цвіт міґдалу 
І доріжку затрусив.

До затоки як підскочив, 
Прапорцем подав сигнал,
Кинув піну білим клоччям, 
Хвилі з берега зігнав.

Хвилі з берега не змили,
Не взяли на дно, в глибінь. 
Перемиту, наче з милом,
І таку блискучу рінь.

Ну, і де тепер подіти 
Кольорові камінці?
Може гратиметесь , діти?
То збирайте — ці і ці.

Чорнобицька Г.

Австралія

ТРИ МИСЛИВЦІ

Тихо втрьох вони сиділи 
На причілку хати:
Котик Сірий, котик Білий, 
Котик Волохатий.

Потім раптом затремтіли,
Як ловці, з утіхи:
Три горобчики злетіли 
Просто в двір із стріхи.

Посідали тут близенько 
Зерен поклювати:
Два гладенькі, чепурненькі,
А один Кошлаггий...

„Я Кошлатого хапаю!“ — 
Звузив Білий очі, —
„А вам тих обох лишаю:
Хто якого хоче!"

„Ні, не ти, бо я вже цілюсь — 
Я його впіймаю!"
„А насмілься!" „І насмілюсь — 
Тебе й не спитаю..."

„А, такий ти!"—нявкнув Білий, 
Рявкнув Волохатий.. .
І таке в дворі зчинили —
Хоч тікай із хати!

А горобчики тим часом 
Зерен наклювались —
Пурх! — знялись усі три разом, 
І не попрощались!

О. Кобець

ЯСМІНЧИК

У садочок я погляну:
Вже травичка до колін.
От із піупянків проглянув 
і розцвівся наш ясмін.

Я з віконечка схилюся:
— Ти коли розцвів, коли? 
Мій ясмінчику, мій дусю, 
гілочку ти нахили!

О. Л я т у р и н с ь к а



А ї д а
Подивіться на нас! Я — мама 

а коло мене троє діточок. Прав
да, всі ми однакові? Маємо чор
ні очка й «осики. Вушка наші 
стирчать до гори, а кляпки ву
шок звисають наперед. Всі ма
ємо довге волосся і одної сріб
но-сірої барви.

Цінять нас за виїмкову чуй
ність і* кажуть, що ми дуже му
дрі собачки, а тому вживають 
•нас до полю-вання.

Чи ми гарн'і — це вже ви самі 
скажіть. За себе можу сказати, 
що я дуже люблю своїх дітей 
і незвичайно' вірна людині. Так! 
Ми є вірні собачки — але лиш 
тим людям, що дійсно нас люо- 
лять, а не тільки мас тримають 
для полювання, охорони меш
кання чи щоб бавитись.

О, ми добре вміємо пізнати 
людей. Не думайте, що коли ми 
ЛИЖеМО' руку людини — це вже 
означає привяізаність і любов. 
Ні! Це наш доказ вдячности 
людиіні за те, що ми живемо у 
неї.

Оповім вам про свою маму. 
Самі, побачите, як вона, була 
віддана своєму панові і як вона 
любила своїх діточок.

Мо'Я мама звалась Аїда. її ттан 
був лісничим і завжди брав її на 
полювання. Мама це дуже лю
била і мала такий чуйний нюх і 
слух, що ніколи не завела свого 
пана.

Лісничий не розлучався з мо
єю мамою — Аїдою. Де лісни
чий — там і маїма. Як побачуть 
люди маму, то1 тут десь є і ліс
ничий. Вони дуже любились. 
Раз лісничий наступив :на гадю
ку і коли б не мама, яка миттю 
вхопила гадюку за шию —■ то 
певне лісничий уже не жив би...

У лісничого була донечка Ок- 
санка. Воїна була новачкою і 
теж любила Аїду, як і всіх зві
ряток. Мама цю їх любов до се
бе дуже цінила і була така -при- 
вязана до них, як рідко хто.

Одного разу лісничий мав ї- 
хати далеко до міста. Цим ра
зом він не взяв з собою мами. 
Мама саме тоді сподівалась ма
леньких щеняток, а тому лишив 
її дома, дав чистеньке кубельце, 
попестив її і поїхав.

Жаль стало моїй мамі, що ліс
ничий поїхав сам. Може що з 
ним станеться'? Мама була не
спокійна і рішила догнати сво
го пана. іВ дорозі здалека лісни
чий побачив, що за ним біжить 
його Аїда, витрачаючи останки 
своїх сил.

Взяв лісничий маму на віз. 
Бідна мама була змучена, але 
щаслива, що наздогнала свого

пана. Коли приїхали до міста, 
мама тут же під жолобом вро
дила четверо щенят, між ними 
й мене. Лісничий накрив нас 
теплим покровцем, мамі дав 
молока, а сам пішов на закупи.

Коли повернувся увечорі і 
хотів узяти маму й нас на ві'з, 
побачив, що нас уже не було. 
Його охопила страшна розпу
ка. Шукав нас і ніде не знайшов. 
Рішив, що хтось нас у?крав, бо 
ми були цінні собачки і зголо- 
сив це на поліцію. Знервований 
поїхав додому.

Можете собі уявити його ра
дість і здивування, коли зна
йшов нас і маму на порозі хати. 
Мама ледве була жива, змучена 
і важко дихала. Лісничий не
гайно нас узяв до хати, прила
див для нас скриіночку і піклу
вався нами. Не -міг прийти з ди
ва до себе, як воно могло ста
тися.

— Бідна Аїдочко! — казав до 
мами. Як ти, бідачко, могла по
думати, що я тебе залишу! 
Де ж ти набрала сили перебігти

16 миль дороги, а головне — як 
ти переплила річку?

Мама моя була щаслива, що 
вона коло свого пана. Вона бу
ла неспокійна за долю діточок 
у чужому оточенні і йдучи за 
голосом любови до дітей, одне 
за одним перенесла їх у зубах.

Та мама дуже зле себе чула. 
Лісничий покликав лікаря-вете
ринара, щоб рятувати її. Та всі 
старання були даремні. Мама 
сконала коло своїх дітей, у ніг 
свого пана — лісничого'.

Нас четверо лісничий вигоду
вав сам і мене, в честь моєї ма
ми, також назвав Аїдою. Він 
був певний, ЩО' я буду така, як. 
моя мама, Певно, що так!

Так я стратила кохану маму. 
Тепер я маю своїх діточок і вчу 
їх бути такими, як була їх ба
буня та я — вірними своєму па
нові. Леонід Бачинський

МЯЧИК

Був у мене МЯЧИК —  

Скакунець,
Мій дружок веселий 
Молодець.

Покотився МЯЧИК 

У траву,
Скільки не шукаю 
Не знайду!

Сумно мені, сумно,
Що й казать;
Ні з ким пострибати, 
Погулять.

Кличу його й кличу 
Та дарма.
Заховався мячик 
І нема.

У город ще гляну:
Ах, ах, ах!
Ось сидить мій мячик 
В огірках!

Н і н а  М у д р и к

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



З приводу 30-ліття СУА буде видана книжка “The Woman of 
Ukraine” (Жінка України) англійською мовою з важливим інфор
мативним матеріалом, гарно оформлена і з ілюстраціями. Вона 
віже майже готова до друку й появиться вперше на XI. Конвенції 
Союзу Українок Америки.

У фінансовому -звіті Централі СУА -в „Нашому Житті“ поба
чите, що датки на це видання вже -почали приходити до Централі. 
Треба, щоб (Відділи СУА відгукнулися на видання цієї важливої 
книжки так щедро, як це було ііз виданням творів Лесі Українки 
“Spirit of F lam e” , що її СУА видав з нагоди 25-літнього ювілею 
наш-ої організації.

Даймо ;ми, ісаімі Сочовянки, спромогу видати “The W om an  of 

Ukraine”, даймо їв руки усім англомовним читачам добру інфор
мацію про українську жінку, її здобутки й змагання.

П. Аніна Сивуляк, господарська референтка Централі СУА, 
вислала перед Різдвом ц. р. листа до Відділів у справі Дому СУА 
і спалення морґеджу та пожвавлення датків на ту ціль. Тепер 
приходять відповіді у формі поваїжних датків і уділів (шерів) на 
Дім СУА. Можливо, що до Конвенції СУА, у вересні ц. «р., Дім СУА 
дістане досить датків і уділів, щоб морґедж на 11. Конвенції спа
лити. До цього закликаємо щиро й ті Відділи, що до цього часу 
ще не вирішили справи датку або закуплення уділів (шерів) на 
Дім СУА.

На Дім СУА

Уділи (шери) безпроцентової 
позички на Дім Союзу Українок 
Америки, при 909 Н. Френклин 
вуя. у Филаделфії, Па., присла
ли від січня 1953 року до поло
вини квітня 1955 року Відділи 
СУА і членки СУА особисто:
Від. 1 Ню Йорк 1 уділ 100.00
,, 2 Честер 1 „ 100.00
„ 3 Ню йорк 2 „ 200.00
„ 4 Ню ЙО'рк 2 „ 200.00
,, 5 Діт.ройт 1 100.00
„ 6 Рочестер 2 „ 200.00
„ 8 Бронкс 2 „ 200.00
„ 20 Филадел. 1 „ 100.00
„ 21 Бруклин 1 „ 100.00
„ 22 Шикаго 1 „ 100.00
„ 23 Дітройт 1 „ 100.00
„ 24 Елизабет 1 „ 100.00
„ 26 Дітройт 2 „ 200.00
„ 27 Питсбурґ 1 „ 100.00
„ 28 Нюарк 3 „ 300.00
„ 32 Ст. Луїс 2 „ 200.00
„ 34 Когоївс 1 „ 100.00
,, 36 Шикаго 1 „ 100.00
„ 41 Филадел. 1 „ 100.00
,, 42 Филадел. 7 „ 700.00
„ 45 Манчестер 1 „ 100.00
,, 46 Филадел. 1 „ 100.00

„ 47 Рочестер 1 ,, 100.00
„ 48 Филадел. 1 ,, 100.00
,, 49 Бофало 100.00 
,, 56 Шикаго, мол.

1 „ 100.00

Членки СУА, що дали особи
сту позичку в уділах:
Катря Ярош, Филаделфія, Па., 

10 уділів 1,000.00 
А'мчіа Сивуляк, Филаделфія, Па.,

8 уділів 800.00 
Ірена Волянська, Филаделфія,

5 уділів 500.00 
Аніна Олійник, Честер, Па.,

1 уділ 100.00 
Юлія Тершавська, Честер, Па.,

1 уділ 100.00 
Павлина Рубаш, Честер, Па.,

1 уділ 100.00
Уоім вищеподаним Відділам 

і членкаїм СУА Головна Управа 
СУА складає щиросердечну по
дяку за те, що поспішили з по
зичкою .на Дім СУА. Вони до- 
гі о м ог л и ч ас ти н-н о сп л ати т и 
морґедж, а також заощадили 
своїй Організації СУА багато 
проценту, що йде впарі з мор- 
ґед'жом.

Ми всі бажали б спалити цей

морґедж на XI. Конвенції СУА, 
що відбудеться 3., 4. і 5. верес
ня 1955 р. у Филаделфії, й тому 
Головна Управа СУА зверта
ється з проханням до Відділів, 
які ще не прислали своєї позич
ки на уділи Дому СУА, щоб во- 
ііш постаралися зробити це в 
найкоротшому часі. А ті, що 
вже взяли уділи, хай зроблять 
це ще додатково, як уже й зро
били иапр. Відділи: 4 у Ню 
Йорку, 8 в Бронкс, 28 в Нюар- 
ку, 32 в Ст. Луїс і 42 у Филадел
фії. Централя СУА

Ц ЕН ТРАЛ Я ОДЕРЖ АЛА 

від 17. березня до 19. квітня 1955 

Річна вкладка і Організаційний
Фонд:

Від. 8 Б ронкс 20.00 5.ОС

„ 17 М і я м і 10.00 —
,, 31 Дітройт 20.00 5.00

„ 37 Дітройт 20.00 5.00

„ 40 Аллентаїш 20.00 5.00

43 Вайтстон 20.00 —

,, 44 Бостон 20.00 5.00

„ 46 Филаделф. 20.00 5.0С

Фонд Централі:

Від. 8 Б ронкс 30.00

„ 17 М іямі 35.00

„ 19 Амстердам 20.00

,, 31 Дітройт 10.00
,, 37 Дітройт 12.00

„ 42 Филаделфія 100.00
44 Бостон 10.00 

46 Филаделфія 50.00

Резервовий фонд:

Бід. 8 Б ронкс 10.00

Н а Дім СУА:

Від. З Н ю  Й орк  (:іо . чл .) 21.00

,, 4 Н ю  Й орк  1 уділ 100.00

8 Б ронкс 1 уділ 100.00

„ 49 Б о ф фал о " 100.00
,, 50 Бетлегем (:v6. 8.00) 14.00

Антоїтіїга Апттюк, Филад. 6.00

На вкладку до С Ф У Ж О :

Від. 8 Брокттс 4.50
17 М іямі 5.25

37 Дітройт 2.40

44 Бостотг 5.00

,, 46 Филаделфія 8.00

Конвенційний фонд:

Від. Бронкс 10.00
,, 31 Дітройт 10.00

,, 44 Бостон 10.00



Із Окружних Зїздів

„ 46 Филаделфія 10.00
Й. Котовська, Пайіт Біч 4.00

На видання “The Woman of 
Ukraine”

Анаст. Банах, Ііюберри 5.00

Фонд „Мати й Дитина":
Бід. 16 Мішіеаноліс 10.00
,, 22 Шикаґо 70.30
„ 28 І-Іюарк 90.00
,, 40 Аллентавн (зб.) 25.00
„ 47 Рочестер 30.00
„ 64 Ню Йорк 20.00

Т. Гасюк, Ютика (Ч. Хр.) 5.00
Т. Гасюк, Ютика 4.00 
М. Турко, Ню Гаїїд Парк 5.00
А . _очан, Длсолієт 2.50
К. Берісів, Вудсайд 2.00
Аіша Чорній, Балтимор 2.00

На Пресовий фонд „Н. Ж.“ :

Від. 8 Броикс 5.00
„ 17 Міямі 13.00
,, 37 Дітройт, в дам. поіс.

Михайла Римара 12.00 
,, 40 Аллентовн 5.00

44 Бостон 10.00
46 Филаделфія 10.00

М. Шемердяк, зб. на Окр.
Зїзді Від. СУА, ПІикаґо 40.00

Свд. Ликтей, Ню Йорк, зб.
на гостині в М. Ленчук 15.00 

М. Юркевич, Филад. зб. на 
Дитячу Сторінку 12.80

М. ІІрокоттович, Дітр. (пис.) 5.00
А. Дусаненко, Ню Йорк 3.00
М. Сидорко, Бруклип 2.50
Т. Сиротюк, Ню Йорк 2.50
О. Генґало, Филаделфія 2.50
О. Марунснко, Бетлегем 2.50
А. Яремін, Дітройт 2.00
А. Атгттюк, Филаделфія 2.00
Анаст. Кочан, Джолієт 2.00
Ст. Баран, Шикаґо 1.50
Тв. Подола, ПТикаґо 1.50
А. Лупипецька. Шикаґо 1.30
Текля Гасюк. Ютика 1.00
ІСсеня Чагарин, Вунсакет 1.00
С. Дроздовська, Едмонтон 1.00
Роз. Сидорик, Шикаґо 1.00
Ю.т. Б. Кучер, Питсбурґ 1.00
По 50 центів : Евдокія Барнич, 
Дітройт, Катер. Іськів, Шикаґо.

З подякою, 
Антоніна Кульчицька, фін. секр. 

Марія Бабяк, касієрка

На найближчих сходинах Від
ділу обговоріть проекти О- 
кружних Зїздів! Треба, щоб Ва
ші делегатки на XI. Конвенцію 
знали становище Відділу до 
кожного з них!

Н Ю  ЙОРК, Н. Й.

Дня 27. лютого ц. р. зібрались 
у малій залі Нар. Дому активні 
членки Відділів із Ню Йорку й 
околиці. О год. 11-ій рано, при 
вщерть її ті повненій залі, голова 
Окр. Ради Імам па Бенцаль від
крила молитвою Зїзд. До прези
дії запросила голову Централі

І ванна Бенцаль, 

голова Окружної Ради 
у Ню Йорку

Олену Лотоцьку, містоголову 
Катерину Пелешок, містоголОву 
Окр. Ради Марію Демидчук, се
кретарку Наталіто Мітріттґу і ре
дакторку ,,ІІ. Ж.“ Л. Бурачип- 
ську. Секретарка прочитала про
граму нарад. Першою точкою 
був вибір комісії, що мала вило
вити з дискусії проекти й зреда
гувати їх. До цієї комісії увій
шли : О. Гординська, А. Кізима, 
Е. Корпало, Т. Левицька, М. Ма- 
русевич, І. Рожа-пковська і М. 
Стефанів.

З черги слідував організацій
ний реферат, що його виголоси
ла голова СУА Олена Лотоцька. 
Зміст його передали ми в попе
редньому числі. По рефераті, іцо 
його увалено вислухано, заря
джено обідову перерву. Члепки 
Окр. Ради запросили делегаток 
на обід у Дем. Клюбі, що його 
самі приладили. Там у жвавій 
гугірці члепки обмінювались

враженнями, та подякували за 
смачну перекуску.

О год. 2-ій розпочалась диску
сія. Провід її спочивав у руках 
містоголови п. М. Демидчук, яка 
має у веденні нарад вели кип до
свід. Першою точкою нарад бу
ла проблема при єднанії я член
ства, якою клопочеться кожна 
організація.

Дискусія розгорнулась дуже 
оживлено. Виявилося, що біль
шість дискутантоок добре проду
мала справу і може говорити на 
підставі організаційного досві
ду. Висказано думку, що сама 
активність гурта притягає най
більше нових. Коли Відділ вла
штовує імпрези, коли провадить 
якісь акції, коли раз-у-ра'з про 
нього чують у громаді, • годі й 
горнуться до нього нові членки. 
Таку думку висловили й об
грунтували пп. Гординська, Ле- 
вицька, Корпало, Процак.

О. Гординська підкреслювала 
окрім того значення рухливої 
організаційної референтки. Коли 
є така у Відділі й думає про при
єднання членства, тоді викори
стовує до того кожне зібрання, 
кожну нагоду. Тому добре бу
ло б подбати, щоб організаційні 
референтки були в кожному Від
ділі. Делегатки видвигали й інші 
засоби приєднування, як гарно 
оформлені летючки (п. Настюк). 
а також відвідини ближчих і 
дальших сусідок (п. Химинець). 
яким можна б усно вияснити 
значення СУА і причини, чому 
кожна українка повинна до ньо
го належати. Врешті закінчила 
цю тему п. І. Рожапковська, про
понуючи, щоб кожного року ви
значувати один місяць па кам
панію за приєднанням членства 
і тоді можна б використовувати 
різпі засоби.

Під час дискусії виринула 
проблема активного й пасивно
го членства. Звісно, кожен Від
діл хотів би мати якнайбільше 
активних, що готові на кожен
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заклик до праці. Коли б кожна 
членка виявила таку добру во
лю, тоді праця була б розлолсепа 
рівномірно на всіх. На ділі, зви
чайно лиш мала частина виявляє 
себе активною, а більшість чле
нок бере лиш пасивну участь в 
організації. Та, звичайно, для 
цього є поважні причини (брак 
досвіду у праці, родинні умовн
ий) і тому завжди треба їх тер
пеливо заохочувати. А своєю 
приналежністю до організації та 
плачепням вісладкп колена укра
їнка збільшує сімю зорганізова
ного жіноцтва. Тому не слід ля
катись пасивного членства, що
з часом може стати активним 
( ііп. Пелешок, Кузьма). Зокрема 
торкається це українок із цен
тральних земель. Проф. Олена 
Трофимовська, що прибула на 
Зїзд, розказала свої спостере
ження з підсовєтського побуту. 
На її думку українки з централь
них земель відчувають теж тягу 
до жіночої організації, коли їх 
відповідно заохотити до того.

Окремою проблемою членства 
у Відділах СУА є тут народжені 
жінки. Вони вже є в середньому 
віці, увійшли в американське 
життя, досконало володіють ан
глійською мовою і узброєпі в 
фахове знання. Вони могли б 
стати для організації цінним на
дбанням. З їх допомогою могла б 
організація виконати більше п 
краще свої завдання. В ягсий 
спосіб включити їх у більшій мі
рі у свої ряди? На цю тему ви
словлювали делегатки ці капі 
думки. М. Процак, тут народже
на, вказує на досвід 24 Відділу 
(Елизабет, Н. Дж.), що при по
мочі цікавих завдань притягнув 
їх у члени. О. Салу тс пропонує 
влаштовувати товариські зустрі
чі для кращого взаємного пізнан
ня. А. Дзюма думає, що в окре
мих Відділах тут роджених кра
ще розгортається праття. Цю те
му знов завершила І. Рожанков- 
ська пропозицією, щоб для про
студ ітовання її вибрати окрему 
комісію. Це складна проблема й 
її тиеба основно зглибити.

Другою точкою дискусії було 
видавництво СУА. Воно охоп
лює журнал, книжку ,,Дух По
лу мя" та дитячі й куховарські 
випуски. Редакторка ,,Н. Ж." Я. 
Бурачинська зясувала іцс плян

видання англомовної брошури 
про українську жінку. Потреба 
такої довідки відчувалась уже 
давно, а під час міжнародніх 
конгресів стала особливо пеку
чою. Нам потрібне видання, що 
]іоіпформувало б чужий жіночий 
світ про наш громадський шлях, 
про наші осяги, про видатних 
наших ж і н оте та про лихоліття, 
що його переживає наша лсінка 
на рідних землях. До праці над 
цим виданням уже притягнено 
ряд фахівців. А до співпраці за
прошено тут народжених жінок, 
що зуміють лідобрати для тих 
і тт ф ор м а ц і й в і д п о в і д н у ф ор м у.

Дискусія обняла зночатку 
„Наше Життя", журнал органі
зації. 1VI. Макарушкова вислови
ла свої побажання до змісту, 
підкреслюючи в ньому намаган
ня внести українську нотку в 
улаштування хати та лситтєвип 
зміст української родини. М. 
Марусевич передала побалсанпя 
читачок, що бажали б більш до
кладних приписів та заподанпя 
англійських термінів поруч у- 
країнськпх, щоб усі могли їх ро
зуміти. „Дух Полумя“ треба би 
вживати на подарунки амери
канським приятелям і з нагоди 
Дня Матері (н. Полівчак). „Ін
формаційна довідка" The W o
man of Ukraine” повинна мати 
ширшу програму, що охопила б 
всебічно життя української жін
ки (п. Стефанів).

Окрему увагу присвятили де
легатки під вити ці передплат, 
якої більшість не одобрила. Н а
томість усі признали, що Відді
ли повинні повести акцію за 
приєднанням передплат, осо
бливо серед своїх члеттотс. Жур
нал Є Ж И В И М  ЗВ'ЯЗКОМ, що .тучить 
членок в одну громаду. Тому 
акція поширення журналу по- 
випна піти в першу чергу по 
Відділах СУА.

Третя точка нарад — дім СУА 
не викликала оживленої диску
сії, бо всі делегатки погодились 
у тому, що морґедж треба якиай- 
скортие сплатити. Цю справу 
піддержала зокрема голова Окр. 
Ради Іван на Беицаль палким 
закликом до Відділів, щоб жер
твували чи то закупом уділів чтт 
уділили позичок на ту ціль. Де
легатки Відділів зголосили, що 
зреферують справу у Відділах і

певні, що морґедж удасться на 
конвенції спалити (пп. Марусе
вич, Иастіок). Це повинно ста
ти тепер ударним завданням па 
найближчий час, що ділить пас 
ще від X I. Конвенції.

На кінець забрала слово мі
стоголова СУА н. Катерина ГІе- 
лепіок. Навязуючи до заплямо
ваної книжечки "The Woman of 
Ukraine” вона вказала на конеч
ність піддержати це видання. 30- 
ліття СУА, що йому буде при
свячена X I. Конвенція, повинні 
ми чимсь відзначити. А ця кни- 
лсечтса буде ітап кращим дарун
ком, що його зладить СУА укра
їнському зорганізованому лсі- 
ноцтву. Тому бесідниця закли
кає до збірки на ту ціль. її за
клик підхоплено і збірка дала 
113 дол.

Слідували ще деякі внески і 
побажання. Між ними слід від
мітити думку п. Іі. Мітрінґп, 
яка запропонувала, щоб у жур
налі введено календар історич
них події! із жіночого життя.

Відспівапням ги мггу Союзу 
Українок А мери їси закінчено. 
Зїзд, що дав багато цінних ду
мок та заохотив членок до даль
шої праці.

У  Зїзд і взяло з* часть 8 Відді- 
л і в С У А : 1 Н то Поріс ( гол о в а К. 
Пелешок, 7 делегаток), 3 ІПо 
Йорк (голова М. Марусе в пч. 6 
делегаток), 4 Ню Йорк (гол. А. 
Кізима, 10 делегаток), 8 Бронкс 
(голова вЕ. Корлало, 6 делега
ток), 21 Брзгклин (голова К. Ба
ран, 1 делегатка), 24 Елизабет 
(голова М. Про 11, а к, 8 делега
ток*), 28 Нюаріс (голова А. На- 
стюк, 11 делегаток), 64 Ню Йорк 
(голова І. Ролсап ковська, 7 деле
гаток) .

ШИКАҐО, ІЛЛ.

У Шикаґо немає ще Окрз'жпої 
Ради Гг Зїзд скликала містоголо
ва Аиастазія Хариттт, а господа
рем Зїзд з' був 36 Відділ з Шіт- 
каґо-Пі вдень.

Зїзд почався Слулсбою Болсою
о год. 8 рано, відправленій у па- 
міреігпі здоровя члетток. Член їси 
36 Відділу приступили до спіль
ного Св. Причастя.

Наради Зїздзг почались о год. 
2. Містоголова СУА п. А. Ха- 
риттт відкрила Зїзд молитвою. До



Президії покликала голов Відді
лів пп. Шемердяк (12 у Вест- 
Пулман), Ґіжовську (35 у Ши- 
каґо-Південь), Мандзенко (54 
у Милвокі) і Кукура (56 у Ш и
каґо), мі'стоголову 22 Відділу 
У. Терлецьку і секретарку 36 
Відділу М. Шумовську. Провід 
Зїзду спочивав у руках місто- 
голови п. А. Хариш. Секретар
кою Зїзду вибрано п. Дарію 
Бурштинську.

Організаційний реферат виго
лосила п. А. Хариш. Подавши 
коротко шлях СУА та найважні- 
ші його осяти, вона приступила 
до проблем Зїзду. Це були: 1. 
Приєднування нового членства, 
зокрема молодих жінок, украї
нок із центральних земель та тут 
народженої молоді. 2. Обгово
рення журналу „Наше Життя“, 
його обличчя, фінансової бази і 
напрямних на майбутнє. Зокре
ма важливим є інформаційна 
книжка про українську жінку, 
що має появитись з нагоди X I. 
Конвенції СУА. 3. Дім Централі 
є конечний і його фінансовий 
стан треба упорядкувати, а по
тім подумати про домівки для 
Відділів. У власній домівці кра
ще розгортається праця. 4. Як 
окрему тему видвигнула місто
голова радіопередачі СУА, які в 
Шикаґо себе гарно оправдали. 
Треба би подумати над поши
ренням їх і на інші українські 
центри. При помочі радіопере
дач СУА популяризує свої кличі 
серед суспільства, піддержує свої 
акції та приєднує членок до сво
їх Відділів.

Над питанням реферату роз
горілась жива дискусія. Всі при
знали важливість приєднування 
членок, зокрема тут народжених 
і з центральних земель. Цінною 
була думка, щоб проголосити 
кампанію за приєднанням член
ства і зобовязати кожну члепку, 
щоб вона впродовж того часу 
привела до свого Відділу свою 
знайому (пп. Поготовко, Курі- 
ца). ІСоли Відділ матиме свою 
власну домівку, це напевно ак
цію скріпить (п. Терлецьіса).

У дискусії над цією справою 
виринули й інші організаційні 
проблеми. На думку п. Сидорик 
треба би відбувати Конвенції 
що 3 або 4 роки. Поїздка на 
Конвенцію сильно обтяжує Від

діл. Ділові підсумки можна про
водити при помочі Окр. З’їздів 
або поїздок членів Екзекутиви. 
32 Відділу СУА у Ст. Луї-с вка
зав на потребу доповнити ста
тут у тому напрямку, щоб майно 
Відділу при його розвязанні пе
реходило на Централю СУА.

Справа журналу викликала 
також живе зацікавлення. Вири
нула думка, щоб у кожному Від
ділі була пресова референтка (п. 
А. Хариш) і щоб Відділи ство-

Анастазія Хариш, 

містоголова СУА в Шикаґо

рили у кожній місцевості комі
тет для поширення журналу (п. 
К. Добрянська). Треба по мож
ності впливати на членок так, 
щоб кожна відчула обовязок пе
редплатити журнал. Можна б 
навіть влаштувати тиждень або 
місяць жіночої преси (п. Дс- 
цик), та зобовязати кожну пе
редплатницю приєднату другу 
впродовж того часу.

Живо дискутовано також спла
ту морґеджу, що тяжить па домі 
СУА. На думку більшости кож
ний Відділ повинен причини
тись до цієї сплати по своїй 
спромозі (пп. Хариш, Бурштин- 
сьтса, Сидорик). Коли Відділи, 
що взяли участь у Окр. Зїздах 
дадуть иочип, тоді всі підуть їх 
слідом.

Окрему увагу присвятили де
легатки радіопередачі, як галу
зі, яку вони перші урухомили й

гарно розвинули. Тут промовля
ли членки радієвого комітету, 
опираючись на своєму досвіді. 
На думку п. Децик треба би по
ширити радіопередачі англій
ською мовою, щоб також тут ро- 
длсені могли з них кори стати. 
Тому побажано було б притяг
нути до радіопередач молоде
чий Відділ (п. Брудна).

Зібравши передискутоване у
6 проектах, відчитано їх присут
нім. На закінчення п. У. Тер- 
лецька подякувала в імени при
сутніх 36 Відділові за переведен- 
ня Зїзду і запропонувала закін
чити Зїзд збіркою на дім Цен
тралі СУА. Зібрано 40 дол., які 
36 Відділ зобовязався переслати 
до Централі.

Проекти трьох Окр. З'їздів по
даємо па іншому місці.

Н Ю  ЙОРК, Н. Й.

Річні збори 1 Відділу СУА

В дні 15. січня 1955 р. збори 
відкрила молитвою голова 1 Від
ділу и. Катерина Пелешок, при
вітала з Новим Роком всіх при
сутніх членок та заявила, що в 
грядучому році жде нас, союзя- 
нок багато праці для добра на
шої Батьківщини. Опісля вибра
но президію зборів до якої уві
йшли: голова п. Марія Свистун, 
секретарка п. Марія Стефанів.

Відчитано протокол з попе
редніх загальних зборів, який 
без зауважень одобрено і при- 
ступлено до звітів уступаючої 
управи. Першою покликано до 
звіту голову п. Катерину Псле- 
ітюк, яка влее десять років з ряду 
очолює цей Відділ, не лсаліючи 
ні часу ні труду для його акти
візації. За діловий рік 1954 від
буто 10 сходин на яких полаго- 
длеувано кореспонденцію з Цен
тралі та різних громадських ор
ганізацій, передисісутовано за
клики Централі, як теж: полаго- 
джувано біжуч.і справи 1 Відді
лу. До останніх палежав закуп 
шерів Народного Дому в Нто 
Йорку на суму 100 дол. Вислано 
для дитячого садку в Ерлянґенї 
(Німеччина) $125 і занлянова- 
но опікуватись ним і в грядучо
му 1955 р. Призначено (про що 
влее було згадано) 50 дол. на 
поїздку делегатки СУА п. Оле-
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яи Лотоцької на конгрес МЖР 
у Гелсшкі. Улаштовано один 
чайний вечір. 1 Відділ тісно 
співпрацював із Окружною Ра
дою, беручи активну участь у 
святі в честь сл. п. О. Басараб, 
та в „Дні Матері".

У співучасті з іншими україн
ськими жіночими організаціями 
1 Відділ вложив багато праці в 
організування українського від
ділу прй Міжнародній: Жіночій 
Виставці в Ню Йорку, який о- 
чолювала н. Катерина Пелешок. 
На доказ посиленої праці в ор
ганізації цієї виставки хай по
служить доказ, що шість членок 
1 Відділу трудились при цьому 
і що 1 Відділ розпродав найбіль
шу кількість квитків вступу.

Відділ стояв постійно у тісно
му звязку з О-б єднаним Коміте
том УКК, до якого делегаткою 
є п. Катерина Пелешояс вже де
сятий рік і впродовж цього часу 
не опустила иіодного засідання.

Далі слідували звіти інших 
членів управи, з яких звіт скар
бнички п. Наталії Мітрінґи пов
ністю годився із звітом кон
трольної комісії.

Опісля нриступлено до вибо
ру нової управи. На внесок п. 
С. Ковбаснюк загальні збори пе- 
ревибрали стару управу з ма
лим доповненням і так: голова
— п. Катерина Пелешок, місто- 
голо-иа —  п. II. Дерех, рек. секр.
— п. Марія Головей, коресл. 
секр. —  п. Марія Стефанів, фін. 
секр. —  п. Наталія Мітрінґа, 
культ.-освітня реф. —  п. Марія 
Макарушка, господ, реф. — п. 
Ґ. Стречак, сусп. опіка — п. Ма- 
рія Свистун, делегатки до Окр. 
Ради —  пп. Наталія Мітрінґа і 
Марія Стефанів. Контрольна ко
місія — пп. Іванна Бенцаль, Се- 
рединська і К. Папуга.

Нововибрана голова п. К. Пе- 
лешок привітала но.ву управу і 
подякувала зборам за довіря. 
Вона закликала членство свого 
Відділу до активної праці теж і 
поза 1 Відділом СУД, а саме у 
збірковій акції для ЗУАДК. 
який від перших днів свого іс
нування постійно стояв і стоїть 
иа сторожі прав української емі
грації.

Наприкінці збори ухвалили 
вислати всі оплати до Централі

на 1955 і членські вкладки до 
УККА і ЗУАД Комітету.

Окрім того ухвалено пожер
тву 20 дол. на прес, фонд „II. Ж.“ 
На цьому закінчено загальні 
збори о 10 год. вечора.

Марія Стефанів, коре-сп. секр.

Річні збори т-ва „Жіноча Поміч“ 
З Відділу СУА

Як щороку, так і цього, річні 
збори 3 Відділу відбулися у січ
ні (23) 1955. Хоч погода була 
доволі зимна та наші членки 
явились майже всі в означенім 
часі. Правда в нашім Відділі ма
ло коли бракує па зборах біль
ше ніж 5 або 6 членок. Тут тре
ба згадати, що 3 Відділ, як одне
з перших жіночих товариств, є 
заіюмоговий. І це є у великій 
мірі причиною того, що паші 
члеики пильно цікавляться жит
тям і працею свого товариства, 
відчуваючи мимоволі відпові
дальність і за фонди, якими во
но орудує. А треба признати, 
що мало коли у нас відбувають
ся збори, щоб тте було на поряд
ку дня попри справи чисто за- 
помогові і справ інших, які та
кож стоять у близькім відношен
ії і, як до праці нашого т-ва, так 
і ного каси. Крім змістовних зві
тів уряд ниць, а це голови М. Ма- 
русевич, МІСТОТОЛО'ВИ М. Слобо
дян, рек. секр. М. Демидчук, ка
сі єр ки М. Харамбури і фін. секр. 
Ен. Яндо, контролі хворих: А. 
Андрусяк, М. Середиої і деле
гаток до Обєднатюго Комітету 
І\Т. Слободян і Е. Добрянської, 
до Окр. Ради СУА М. Демид
чук, здала звіт контрольна комі
сія в особах пп.: ІІІуст, Бродип 
і Матвіїв. Голова контрольної 
комісії п. Шуст поставила вне
сок на уділення вотум довіря 
всім урядничкам, при чому за
значила, що всі книжки і рахун
ки знайдено в повнім порядку. 
Повіте порозуміння і солідар
ність всіх, як урядниць, так і 
членок дали видні наслідки, з 
чого всі були задоволені. На 
ппотя'зі цілого року 3 Відділ мав 
чотири імпрези, спільно з інши
ми жіночими організаціями і дві 
самостійні, які були ограничені 
лиш до членок. На всіх зборах 
секретарка відчитувала рефера
ти, які присилала Цсптраля

СУА, а коли їх пе було, то статті
з „Нашого Життя'1. На народні 
цілі наш Відділ за цілий рік по
жертвував 208.37 дол., не врахо
вуючи тут удідів „Нар. Дому“, 
які закупив, ані позички на дім 
СУА. Тут також треба зазначи
ти, що наш Відділ бере живу у- 
часть в організаційнім житті м. 
Ню Йорку, висилаючи своїх де
легаток до Обєднаного Комітету. 
До уряду на 1955 рік увійшли 
пп.: М. Маруссвич — голова, 
М. Слободян — містоголова, М. 
Демидчук — рек. секретарка, 
М. X арам бур а — касієрка, Єн 
Яндо — фіп. секретарка. Догля
дачки хворих: А. Васильціїв, А. 
Андрусяк, М. Середа. ІСонтроля : 
О. Шуст, Б родин і Матвіїв. Де
легатки : до Обєднаного Коміте
ту — М. Слободян; до Окр. Ра
ди СУА — М. Демидчук і А. 
Хархан. Зборами проводила М. 
Гарасимчу к, секретарю-іїала А . 
Хархаи. М. Д.

Річні збори 4 Відділу СУА

Річні збори Жіі-І. Відділу Де
мократичного ІСлюбу, 4. Відділу 
СУА відбулися 2. січня 1955 р. 
Голова А. Кізима, привітавши 
присутніх членок, попрохала ви
брати предсідницю та секретар
ку до переведення річних збо
рів. На голову вибрано и. Федо
рович, а на секретарку п. Сера- 
фитг. По прочитанні протоколу з 
минулорічних зборів, слідували 
ЗВІТИ У р я д и  I IЧО  К. У своєму ЗіВІтІ 

голова подякувала урядничкам 
та членкам за їх щиру співпра
цю. Вона старалась свої функції 
точно виконувати, всі справи ви- 
двигала на зборах, щоб разом і: 
членками їх передискутувати. 
Місто-голова Е. Ликтей звітує, 
що виконувала свої при пору
ченця, рівнож як делегатка до 
Окружної Ради. Секретарка С. 
Серафин писала протоколи, про
читувала кореспонденцію, обіж
ники СУА та передає звіт з ім
през 1954 року, в яких ми бра
ли участь, спільно з Окружною 
Радою. Це були : Свято Л\,інки- 
Героїні (Ольги Басараб), День 
Матері, Похід Лояльности, по
свячення прапорів СУА, Міжна- 
родня Мистецька Виставка і 70- 
ліття жіночого руху. Наш Від
діл влаштував Свято св. Мико-



лая, традиційне Свячене і кілька 

чанних вечерків, па які членки 

спільними силами постарались 

jгро все безкорисно. Касієрка 1C. 

Борщевська подає цілорічний 

звіт з фінансів, та розподілу фон
дів на різн і організаційні та на

родні цілі.
Дальше слідували звіти пп. 

](). П іщ ак  та М. Чуми з госпо

дарської ділянки. В кішці звітує 

дідер 1. Бснцаль. Теплими сло

вами дяк)гє членкам за таку ак

тивну і дружню співпрацю. Я к  

делегатка заступала наш Відділ 
в Комітетах Допо'могсвім та 06- 
єднанім. Заохочує 'всіх тциро 

працювати па дальше для наш ої 

організац ії. Від контрольної ко
місії звітує ’[(.Стефанович. Книж

ки знаходяться в порядку, з н а

ш ої цілорічної праці є значний 
моральний та матеріяльний хо- 

сен. Т. Сиротюк і І. Плашовець- 
ка потверджують та ставлять 

внесок уділення абсолюторії 
всьому урядові, яку збори одно

голосно ухвалили та рішили гіе- 

ревибрапт старий уряд вповтті.

В склад ного входять такі п п .: 

Е. Корпат, почесна голова, А. 

Кізима —  голова, Е . Ликтей —  

містоголова, С. Серафин —  ре
корд о-ва секретарка, К. Борщев- 

ська —  касієрка, ТО. Пітцак і М . 

Чум а —  господарські референ- 
тки, І. Беицаль —  лідер та деле

гатка до Допомогового та Обєд- 

н а ното Комітетів, ІС. Борщ свська 
і М. Ленчу к, делегатки до Окр. 

Ради. Склад контрольної ком ісії: 
п п .: К. Стефанович, Т. Сиротюк 

і І. Плангогсецька.
II . М. Ленчук вибрано почес

ною член кою за її довголітню 

працю.

Н аново вибрана голова подя

кувала члетгкам за довіря. Через 

спізпену пору плян праці від- 
ложетто до слідуючих зборів.

Софія Серафин, секр.

МАЯМ І, ФЛА.

Відвідини 17 Відділу СУА

Господарська референтка Гол 

Управи п. Літ па Сивуляк вико

ристала свій побут на Флориді, 

щ об відвідати 17 Відділ ім. Оле

ни Теліги в Маямі. П рацю  цьо
го Відділу обговорили ми в ч. 

5, 1954. Додатково подаємо вра

ження госп. реферептки, яка по

бувала на сходинах та імпрезах 

Відділу. Відділ має 35 членок, у 

більшості із давнішої еміграції, 

але є також новоприбулі й тут 

народжені. В с і вони колись були 

члеиками С У А  по інш их містах 

Америки. Відділ приєднав у чле

ни декілька визначних жінок, як 
с н і в а ч ку О  л ь гу 11 а в л о ву, п ія н і - 

стку Ольгу Ляхович та почесну 

члеику С У А  п. Стефаніто Абра- 
гамовську-Ґ рзг цко. Українська 

громада в Маямі має тепер свій

17 Відділ СУА в Маямі вітає гостей 
із Централі:

Сидять: пп. Вишневська, містоголова, 
Подубинська, рек. секретарка, Маїк, 
голова, Жан, Рій, фін. секретарка, На

конечна, касієрка. — Стоять: пп: Сте
фанія Абрамовська - Ґрицко, почесна 
членка СУА і Анна Сивуляк, госп. 

■референтка СУА.

Народний Дім, в якому ж іноц
тво можна сказати, побудувало 

три вугли, а також допомогло 
покласти підвалини під будову 

української церкви. Дальше В ід 

діл поставив соб і завдання від- 

зиачувати всі національні рок о 

вини. Госп. референтка взяла 

участь у святі 22-го січня, що 

його підготувала з великим ста

ранням культ.-освітня рефереи- 

тка Відділу п. О . Подубинська.

Дня 28. січня госп. референтка 

була присутня на сходинах 17 

Відділу. В она представила при 

сутнім почесну членку С У Д  п. 

Стефанію Ґрицко, яка спільно з 

іншими клала підвалини під на

шу велику організац ію  і має в її 

розбудові великі заслуги. П ан і 

Ґрицко замешкала від недавна 

в М аямі і напевне зможе пере

дати новому Відділові щось із 

свого багатого досвіду. Дальше 

п. Сивуляк дала огляд праці 

Централі СУД  та її потреб.

Членки Відділу ставили запити 

й об і довголітні членки управи 

старались на них відповідати та 

вичерпно насвітлити усі справи 
Централі СУА .

ДЖАМЕЙКА, Н. Й.

Річні збори 18 Відділу СУА

Д ня 19. грудня відкрила зб о 

ри голова Відділу п. М . Ганка 

молитвою. Н а  її заклик вш ано

вано номерших членок Л ину 

Стані кіт. і Тетяну Мельничук 
однохвилинною мовчанкою. Се

кретарка К. Воробець прочитала 

протокол і фінансовий звіт. Із 
нього довідались присутні, що 

Відділ мав 190.34 дол. приходу. 

З того вислано до Централі 68.40 
дол., на церкву в О зон  П арк  по- 

жертвовано 25 дол., а на церкву 

в Гемстед таку ж суму. Збори  

відбуваються що два місяці по 

домах членок. Н а зборах  прочи

тувано обіжники Централі і ві

сті з ,ЛІ. Ж .“ . Кілька разів від

булося бінґо, також у домах чле

не к. Потім пристутілено до ви

борів і одноголосно затвердже

но топ самий уряд. Голова звер

нулась до членок із закликом, 
щ об зложили коляду. Зб ірка да

ла 35 дол., із того 20 вислано до 

ЗУ А Д  Комітету для залишенців, 

а 15 дол. на Дім СУ Л . П о  збо

рах  голова подякувала за спів
працю і довіря і прохала п па

далі у згоді працювати.

Катря Воробець, секр.

ШИКАҐО, ІЛЛ.

Свято жінки-героїні

За іиіціятивою 22 Відділу і 

нри співпраці ж іночої ланки 

С У М А  відбулося свято в честь 

сл. п. Ольги Б асараб  і всіх жі- 

нок-героїнь. Дня 13. лютого зі

йшлися в домівці С У М А  укра їн 

ці м. ПІикаґо, яким дорома па- 
мять жінок-героїнь, щ об спіль

но зложити їм поклін. Свято від

крила голова 22 Відділу н. А. 

Х ари ш  і зарядила коротку мов

чанку для тихої молитви за ду- 

ттті знаних і незнаних ж інок, що 

згинули за Батьківщину. Свя

точний реферат відчитала и. А. 
Гапкевич, члеїтка СУ А . Дальше 

членки Ж іночої Ланки С У М А

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



відспівали ряд стрілецьких пі
сень. Поміж піснями членка СУА 
її. Н. Голіяш продекламувала 
вірш О. Бабія „Памяті О. Баса- 
раб“. Членки СУМА проказали 
збірну молитву „Україно-Мати", 
яка була дуже влучно підібрана 
до цього свята. 11а закінчення 
усі відспівали „Не псра“.

Треба відмітити працю культ.- 
освітніх референток 22 Відділу 
СУА, а зокрема и. І. Ракуш, яка 
вложила багато енергії у нідго- 
тиву цього свята. Д. Б.

Д ІТРОЙТ, миш.
Річні збори 23 Відділу

Дня 16. січня зійшлися члеи- 
ки Відділу до Українського Н а
родного Дому при вул. Мартіи. 
Збори відкрила голова п. М. 
Ясіиська, а секретарка п. А. Н а
заркевич відчитала протокол із 
минулих зборів. Касієрка п. Е. 
Кахи і її зложила звіт із стану ка
си. а фін. секретарка н. М. Слу- 
пецька відчитала фін. звіт. Го
ловою зборів вибрано п. М. Че- 
рибу, а секретаркою п. А. Коро- 
лишип. Голова п. Ясіиська по
дала при звіті, що говорить іме
нем цілого Відділу, бо без сніп- 
праці з’рядничок не могла б того 
зробити. Відділ перевів такі під
приємства: Свят-Вечір, Біиґо. 
свято Ольги Басараб, День Ма
тері, День Писанки, Членський 
Пікнік, Празпик у Галичині, 
окрім того брав участь у Шев
ченківському концерті і Укра
їнському Дні разом із Україн
ськими Організаціями м. Ді
тройт, в Листопадовому Святі з 
Федерацією Українців, як також 
у святі 70-ліття українського жі
ночого руху. Голова щиро подя
кувала за співпрацю. Потім слі
дували звіти урядничок, а саме 
містоголови п. А. Попович, ка- 
сієрки п. Е. Кахній, фін. секр. п. 
М. Слупецької, рек. секретарки 
п. А. Назаркевич, які зазначили, 
що виконали працю по своїй 
змо'зі. Зложили звіт також пп. ІС. 
Кішук і п. Томпюк, які розпису
вали картки. Конр. Комісія, а це 
пп. А. Зелінська, М. Честун і Г. 
Дулька потвердили, що знай
шли книжки Відділу в найбіль
шому порядку. Відвідувачки 
хворих пп. Ратушняк і Копко

_:одали до відома свою працю. 
Слідував звіт комітету підпри
ємств (пп. Любінська, Новак, 
Дулька, Королишин, Гудзін- 
ська) і делегаток до Філії УКК 
(пп. Чериба, Честун). Делегат
ки до Філії СУА пп. Козаченко, 
Королишин і Ващук разказали 
про працю Філії за 1954 рік.

На знак подяки членки Від
ділу винагородили урядничок 
і ■ у ч 1-і и м и о нлес кам и. П ристу п л е- 
по до вибору. На внесок п. Фо- 
рись, щоб залишився той самий 
^ряд, всі погодились, але голова 
його и. Ясіиська зая-вила, що не 
може дальше очолювати Відділу. 
Тому головою 23 Відділу вибра
ло п. М. Форись, а уряд вибрано 
гой сам із невеликими змінами. 
.В уряді 23 Вгдділу є тепер : пп. 
Аина Попович, містоголова, Ан- 
на Назаркевич, рек. секретарка, 
Марія Слулецька, фін. секретар
ка, Євдокія Кахній, касієрка, до 
розписування карток вибране 
ип. Ксешо Пал ер і Софію Гу- 
дзінську. До комітету підпри
ємств увійшли: пп. Т. Новак, М. 
Че-стух, С. Гудзінська, С. Бур- 
бан, А. Любінська. Делегатками 
до Філії СУА стали пп. І. Коза
ченко і Е. Кахній, до Федерації 
Українців пп. М. Чериба і К. 
Палер, до Філії УКІС М. Чериба 
і Е. Честух.

По виборах пововибраиа го
лова п. М. Форись подякувала за 
довіря і заявила, що буде щиро 
працювати і прп співпраці чле- 
п ок дол ожить усіх старань до 
розвою Відділу. Членки відспі
вали гимтт СУА і цим закінчено 
збори. Анна Назаркевич

НЮ АРК, Н. ДЖ.

Річні збори 28 Відділу СУА

Дітя 27. січня 1955 р. від
булися загальні збори нашого 
Відділу. 28 Відділ СУА нара
ховує 126 членок, з того пять па- 
замісцевих. В звітовому році 
1954 Відділ відбув 8 місячних 
сходин і 7 засідань управи. ІІа 
кожних сходинах відчитувано 
короткий реферат (10-15 хви- 
лиииий). В пятьох випадках ре
ферати ви готовлю вали членки 
28 Відділу СУА, два рази прочи
тано реферати, надіслані з Цен
тралі і один раз цікаві c i i o m i i i i i i

п. Гайдзі Дмитерко-Ратич. Ц і
каво і приступно опрацьовані 
реферати оживлюють дуже мі
сячні сходини. З імпрез, 28 Від
діл СУА улаштував вечерю з на
годи Свята Матері з цікавою 
програмою (реферат, деклямації, 
сольо на цитрі, дует і веселий 
скеч), діва товариські вечорі 
(кард парі), 3 базарі, одну про
гул ьку автобусом па Союзівку, 
Миколаївський вечір для дітей 
дошкільного віку, посвячення 
прапора і передріздвяну зустріч 
членок. Великою подією нашого 
Відділу було придбання націо
нального і американського пра
пору і їх посвячення. Всі ці ім
прези, вичислені вгорі, не були 
улаштовувані на велику скалю. 
Іїони були скромні, але змістов
ні, і мали великий моральний 
успіх як між нашими членками. 
так і між громадянством Нюар- 
ку. Наше громадське значення 
постійно скріплюється і праця 
муравлина знаходить зрозумін
ня і підтримку українського на
селення м. ІТюарку. Як доказ 
цього можна подати 25-центову 
збірку Комітету „Мати й Дити
на*1, що все більше охоплює круг 
платників. Касовий звіт на 1954 
був: прихід 888.91 дол., розхід 
865.53 дол. Один із вище згада
них базарів організував Комітет 
„Мати й Дитина", (як рівнож 
Миколаївський Вечір), і чистий 
дохід у сумі 240 дол. переслано 
на закуп черевичків для дітей 
у садочку в Інґольштадті. Садок 
в Інґольштадті постійно одержу
вав спочатку 15 дол місячно, по
тім по 20 дол. Останні загальні 
збори рішили на будуче 'підви
щити до 30 дол. місячно. Комітет 
„Мати й Дитина" вислав одно
разово по 5 дол. тринадцяти за-* 
служеним жінкам, 3 пачки, де 
між іншими речами було 27 свс
теріг. нових.

28 Відділ СУА брав участь у 
збірковій акції Американського 
Червоного Хреста, допомагав 
при улаштуванні імпрез, які ро
била українсько-католицька па
рафія. Комітет відвідування хво
рих відвідував хворих члепкиїть.

Загальні збори вибрали нову 
управу на 1955 рік. І так п. Ан- 
на Настюк — голова, п. О. Му- 
саковська, п. ІСарапіика і п. Фед- 
чтиттип — заступниці, п. О. Гор



дииська — секретарка, її. Р. За- 
лепська — англійська секретар
ка, п. К. Кузька — касієрка, п. 
О. Бемко — помічниця кас і єр ки , 
іг. II. Осінська —  організаційна 
референтка, п. О. Попович — 
культурно-освітня реф., її. І. 
Гнатів — імпрезова реф., п. І. 
Левкович — пресова реф., п. Ба
ку н — господарська реф., п. С. 
Нападієвич, п. А. Кордуба і п. 
М. Мосора — контрольна ко
місія.

До комітету відвідування хво
рих вибрано: пп. Федчишин. 
Назар і Максммиитип. До імпре- 
зової секції вибрано пп. Воро- 
бець 3., Гпатиків, Зелінську, За- 
болоцьку, Салук, Заленську і 
Олеси и цьку.

До КОМІСІЇ  П ІДПРИЄМ СТВ увій
шли такі пані: Дубас, Матляк. 
Вітошинська, Миколайчук, Бі
ли к, Височапська, Мисик, Са- 
л а б у н, Пт а тп іт и к, М ус а к о вс ь к а , 
ГГахолек, Сайкевич, Янчишин і 
Л инч.

1954 рік був для 28 Відділу 
СУА повний моральних і мате- 
піяльних успіхів. Дай Боже, щоб
1955 перейшов ще краще!

Пресова референтка

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО

Річні збори ЗО Відділу СУА

Дня 23. січня зійшлися членки 
у залі Укр. Ііар. Дому. Збори 
відкрила голова п. Катерина 
Мураль і згадала тих членок, що 
підійшли на вічний спочинок. 
Потім попрохала рекорд, секре
тарку Марію Фецачин, щоб про
читала протокол із попередніх 
річних та останніх місячних збо
рів. Фін. секретарка Параня Ві
зуй дала перегляд приходів і 
розходів, а касієрка Анастазія 
Полівка зложила звіт із стану 
каси. Контр комісія (Марія Ла- 
бік і Е'ва Лялюк) висловила у- 
праві признання за правильне 
ведення книжок та виконання 
обовязкі'в. Окрім звичайних мі
сячних сходин влаштовано кіль
ка імпрез, як святкування 70-літ
тя українського жіночого руху 
та картяну забаву, пікнік, День 
Батька і зустріч під Новий Рік. 
Членки висказали управі дові- 
ря та признання за щиру працю. 
Голова н. Мураль подякувала

урядничкам і членкам за довіря 
і співпрацю. При виборі нового 
уряду присутні затвердили дав
ній уряд у цілості. І так до уря
ду увійшли: ип. Катерина Му
раль, голова, Катерииа Ґабрі»в- 
ська, містоголова, Марія Феца
чин, рекорд, секр., Параня Ві
зуй, фінанс. секр., Анастазія По
ліїв ка, касієрка, Марія Лабік і 
Ева Лялюк, контр. комісія. Опі
кунки хворих: Софія Чубінська 
і Софія Туцька.

По виборах розвинулася ди
скусія над Домом СУА. З наго
ди річних зборів рішено вислати 
коляду 25 дол. иа Дім СУА. По 
закінченні зборів відспівано 
тими СУА і національний гиміт.

Марія Фецачин, рек. секр.

КОГОВЗ, Н. Й.

Річні збори 34 Відділу СУА

Дня ЗО. січня голова Відділу 
Ольга Коник відкрила збори мо
литвою і прохала вибрати пре
зидію. Иа голову зборів обрано 
п. Марію Винничок, а иа секре
тарку п. Зиновію Білас. Ло від- 
читанні протоколу приступлепо 
до звітів управи. Із звітів видно 
було, що намічену працю в міру 
спромоги виконано. Тому голо
ва контр. комісії п. Анна Ґавдяк 
поставила внесок иа уділення 
абсолюторії. ІІриступлено до 
вибору пової управи, до якої 
увійшли: Олена Бачинська, го
лова, Марія Винничок, містого
лова, Уляна Омеціпська, секре
тарка, Надія Касіяичук, касієр
ка, Зиновія Білас, культ.-освіт, 
реф., Анна Ґоґош, виховна реф.. 
Дарія Кендзєрська і Марія 
Ф ранко, суспільна опіка. До 
котттр. комісії увійшли : пп. Оль
га Коник і Ольга Павлів. Після 
вибору управи намічено працю 
иа майбутнє. Збори закрито мо
литвою. Зиновія Білас, секр.

Д ІТРОЙТ, миш.
Річні збори 37 Відділу СУА

Річний звіт цього Відділу 
представляється, як слідує: Дня 
7. березня 1954 в Інтернаціо
нальному Інституті ві'дсвяткова- 
но нропамятпий вечір наптої па
трон ки Лесі Українки. Дня 26.

травня у домі нашої членки и. 
Демрей ми відбули ,,банко‘\ 
Дня 26. вересня ми взяли участь 
разом із іншими жіночими орга
нізаціями в Українському Фесті- 
валі, а дня 17. жовтня у святі 70- 
ліття українського жіночого ру
ху. Дня 2S. жовтня ми грали 
„банко" в домі нашої членки 
Градовської. Дня 19. листопада 
ми взяли участь у Різдвяному 
Базарі (Олд Ворлд Маркет), що 
відбувся в Інтернаціональному 
Інституті.

На 1955 вибрано таку управу: 
Олександра Небоженко, голова, 
Розелін Биба, секретарка, Марія 
Крилюк, скарбничка.

Розелін Биба, секр.

РО ЧЕСТ ЕР , Н. Й. 

Виставка народнього мистецтва

З початком лютого в Меморіял 
Apr Ґаллері заходами 47 Відді
лу СУА в Рочестері відкрито ви
ставку. Експонати до тієї вистав
ки походили із збірки Централі 
СУА, як також із приватних збі
рок членок 47 Відділу. Комітет 
виставки очолювала п. Петроне- 
ля Клодзінська. її заступницею 
була и. Анастазія Смеречинська. 
а секретаркою п. Мирослава 
Приймак. Членками Комітету 
були пп.: Олена Харамбура. 
Людмила Демиденко, Ірина Кло
дзінська, Ірина Кости шок, Ма
рія Крамарчук, Клялдія Квасни
ця і Михайлина Печак.

Виставку відмітила дуже ко
рисно місцева преса статтею 
журналістки Вірджінії Смит, яка 
висловила признання, як вико
навцям виставки і вечора, так і 
п. Ізабелі Герлд, директорці га- 
лерії. Виставку відмітив також 
,,Голос Канади" у своїх радіопе
редачах.

Пожертва передплати

іНа наш заклик відгукнулась 
п. іКатря' Гарасевич із Торонта, 
бажаючи зложити, пожертву 
передплати для захисту старих 
жіеоік. На ЇЇ прохання висилає
мо1 журнал для захисту старих у 
Мюнхені іна руки »п. Анни Ди- 
.ки й. їм енем с естер - з а лиш єно к 
складаємо п. Катрі Гарасевич 
щиру подяку!

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



На цілі СУА
ЛЕНСІНҐ, МИШ.

Коляда 38 Відділу

У січні наш Відділ поділився 
на дві групи. Одна група, яку 
возив своїм автом п. С. Пилип- 
чук складалась із пп. ІІилипчу- 
кової, Свободової, Філевої і 
Стенькевичової. Вони їздили ко
лядувати на інвалідів у Джек- 
соїіі, Албіоні і в Ленсінґу і зако
лядували 52 дол. Жертводавця
ми були: по 5 дол. пп. С. Пи- 
липчуіс, В. Рогач, І. Луник, М. 
Мальований, І. Тимченко; по З 
дол. А. Закала; по 2 дол. С. До- 
рошко, Дж. Филипс, С. Дубіна,
І. Мимоход, М. Левандовський, 
М. Якимів, А. Забродська, Н. 
Полегонька, І. Старобарнський, 
по 1 дол. І. Луцишин, Б. За- 
броцький, М. Даниловська.

Друга група складалася із пп. 
Овчинник, Наконечної, Заброд- 
ської і заколядувала 43 дол. на 
Фонд „Мати й Дитина". Деякі 
жертводавці спеціяльно жертву
вали на прес. фонд. „Н. Ж." або 
па православну церкву б  Лен- 
сінґу. Пожертви зложили: 10 
дол. Микола Чорний; по 5 дол. 
Ф. Забродський, А. Мальований, 
ІІІварц; по 3 дол. А. Наконечна; 
по 2.50 дол. І. Маринюк; по 2 
дол. М. Лотиш, А. Ільчук, А. По- 
легонька, Овчинник; по 1.5С 
дол. М. Брусиц; по 1 дол. П. 
Плотнік, Ф. Ільчук, В. Возняк.

Усім жертводавцям і тим, що 
своїми автами допомагали нам, 
щире Спасибіг від- нашого Від
ділу.

Із продажі жетонів прийшло 
пам 5 дол. на інвалідів, отже ра
зом вислано на іпвалідів 57 дол. 
Дохід другої групи поділено 
так: на Фонд „Мати й Дитина"
25 дол., на пресфонд „Н. Ж." 13 
дол., а з пожертвою п. Пилипчук
1 дол. разом 14 дол., на право
славну церкву 5 дол. На річних 
зборах паш Відділ пожертвував 
із каси на Дім СУА 10 дол., а на 
УККА 5 дол.

Оце показує, що наш Відділ, 
хоч малий, а все таки старається 
робити, що в його силі.

Леся Забродська, секр.

БРОНКС, Н. Й.

Посвячення дому

ГІ-во Петро і Анна Ерети за
просили 8 Відділ СУА на прий
няття до їх ново закупленого до
му. Всечесні оо. Нестор і Костик 
посвятили дім, а господиня за
просила до столів, що були за
ставлені харчами і прикрашені 
квітами і свічками. По обіді п-во 
Ерети привітали гостей і подя
кували за дарунки. Переведення 
свята передали голові 8 Відділу 
п. Еві Корпало. Голова покли
кала до слова о. Нестора, який 
побажав родині здоровя й успі
ху. Відспівано „многая літа", а 
потім зложив побажання о. Ко
стик та згадав також Союз Укра
їнок Америки, як організацію, 
що виконз^є велетенську пращо. 
З черги голова Відділу зложила 
свої побажання в імени Відділу 
і сказала, щоб той хрест освічу
вав цілій родині дорогу, як дов
го вона житиме в тому домі. 
Дальше привітала п-во Еретів 
також почесна голова 8 Відділу 
п. Апольоиія Дзюма. По ній ще 
промовляло багато членок та 
складало побажання. П. Е. Хо- 
мів згадала про наші сироти, а 
и. Стравс зайнялась збіркою, що 
дала 24 дол. Гроші поділено між 
фонд „Мати й Дитина", сироти- 
нець СС. Василіянок і пресовий 
фонд „Нашого Життя". П. Анна 
Ерет і син Павло пожертвували
10 дол. на радіопередачу Отців 
Василіян.

Ева Корпало, голова 
Ева Хомів, секретарка

ШВАИЦАРСЬКА ДИРИГЕНТКА
Геді Салькен із Люцерну покінчила 

в 1952 р. паризьку консерваторію у 

клясі диригентури. Від того часу вона 

обїхала з концертами всю Европу та 
д и ри гує  постійно v Швайиаоії.

ІЗ ДИТЯЧИХ ВИДАНЬ 

Оленка Заклинська: Образки.
„Для науки і розваги”, І. части
на. Накладом автора. Торонто, 
березень 1955. Рисунки — Га
лина Нсиваїківська.

Відома наша танечниця Оле
на Заклинська увійшла невелич
ким виданням у дитячу літера
туру. Та не тільки ця -віршована 
творчість стала несподіванкою, 
а сама форма книжечки, що ви* 
пов'нює велику прогалину. „Об
разки” —  це альбомик конту- 
рових рисунків, які діти пізні
ше розкольоровують кредками. 
У цьому зшитку тісно* співдіють 
авторки віршіїв і рисунків.

Вони поділили матеріял на 
10 груп. Д о рота до церкви, зай
чик, котик, жаба, лисички, со 
ловейки, сорока, білочка, — ось 
зміст поодиноких уступів. Вір
шики Оленки Заклинеької пере
дають якусь простеньку дію, 
що легко доходить доі уяви ди
тини. А Галина Новаківська 
схоплює це талановито в ри
сунку, майстерно віддаючи рух 
та вираз.

Наша дитяча література зба
гатилась ще одною ділянкою, 
що її досі в нас не було. Кон
турові альбоми —  це важливий 
івиховний засіб і варто, що б об і 
авторки їх продовжували.

Л. Б.

НА ПРЕСФОНД СТОРІНКИ 

„НАШИМ МАЛЯТАМ”

На піддержку дитячої сторін
ки зложили: по 1 дол. пп. М. 
Юркевич, Н. Синяівська, Р. Іщук, 
К. Ґардецька, М. Біляк, В. Цен- 
ко, О. Ґенґало, О. Зуляк, Л. Бер» 
нацька, О. Коломінська, Г. Ма- 
чук, разом 11 дол., а дрібними 
1.80 дол., отже разом 12.80 дол. 
Щире Спасибі! Редакція

Передплату „Нашого Життя* 

в Англії приймають:

Vira Smereka 

36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks. 

Rudenska Myroslawa 

335, Woodborough Rd. 

Nottingham, England

ВЖЕ ДРУКУЄТЬСЯ 

збірочка віршиків і казок

ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ
Відбитка з „Нашого Життя". 
Замовляти у Централі СУА.



R e tu rn  to:

“O U R  L IF E ” M agazine 

909 N. F ra n k lin  St. 

P h ilade lp h ia  23, Pa.

R E T U R N  P O S T A G E  G U A R A N T E E D

SPIR IT  

°f Flam e
A COUKCTION ОГ IN I W ORKS 09

LESYA UKRAINKA
VfomJottd by P iftW  Omlr

Ціна книжки $5.00
Замовлення приймає

Ukrainian National 
Women’» League 
of America, Inc.

90». N. Franklin St. Phlla. 23, Pa.

збірники для дошюлля
ТА ПЕРШИХ КЛЯС ШКОЛИ

Весна......... 50 ц.

Л іто......... . 70 ц.

Осінь......... 70 ц.

Зи м а......... 50 ц.

Казки, віршики, інсценівки, гри 

упорядкувала Марія Юркевич

Замовляти в ЦЕНТРАЛІ СУА

МА 7-1320

THERE IS
L O  3-9910

A DIFFERENCE IN FUNERAL SERVICE
Established 1920

N A S E V IC H  FUNERAL H O M E
MRS. MICHAEL F. NASEVICH 

MICHAEL E. NASEVICH

SURPASSING SERVICE

Air Conditioned for your comfort 
No deserving Poor Refused

N. E. COR FRANKLIN & BROWN STS.
PHILADELPHIA 23, PA.

УКРАЇНКИ В КАНАДІ, АМЕРИЦІ Й ІНШИХ 
КРАЇНАХ СВІТУ!

Читайте 1 передплачуйте одинокий жіночий журнал у Канаді 
„ЖІНОЧИЙ СВГГ“, який видає кожного місяця Організація 

Українок Канади ім. Ольги Басарабової.

„ЖІНОЧИЙ СВІТ" охоплює собою всі ділянки суспільного 
життя, цікаві для українського жіноцтва. В ньому знайдете 
статті на теми: культурно-освітні, виховні, організаційні, го
сподарські й ін. Є в ньому і зразки укр. літератури та поезії.

„ЖІНОЧИЙ СВІТ" дає також поради українським жінкам із 
різних ділянок життя. Для дітей в окрема частина — т. зв.

„ДИТЯЧИЙ СВГГ“, в якій, крім листа до діточок від редак
торки, е цікаві оповідання Та гарні віршики. Журнал багато 
ілюстрований. Річна передплата в Канаді й Америці $2.50.

В інших країнах $3.00.

Висилайте вашу передплату на адресу:

WOMAN’S WORLD 

P. О. Box 791 — Winnipeg, Man., Canada

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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